
บทที ่3 

หลกักฎหมายที่เกีย่วกบักฬีามวย 

   ในการศึกษาปัญหาท่ีเก่ียวกับการบงัคับใช้กฎหมายพระราชบัญญติัมวยไทยซ่ึงยงัมี
ช่องว่างหรือท าให้นักมวยไทยนั้นไม่ได้รับสิทธิเทียบเท่ากับอาชีพอ่ืนๆ ท าให้จ  าเป็นต้องศึกษา
กฎหมาย ท่ี เ ก่ียวข้องกับการประกอบวิชาชีพมวยไทย ซ่ึงมีกฎหมายหลายฉบับรวมถึง
พระราชบญัญติัหลายพระราชบญัญติัท่ีเก่ียวข้องกบัการประกอบวิชาชีพมวยไทย โดยผูว้ิจยัได้
ท าการศึกษากฎหมายไทยและกฎหมายระหว่างประเทศ ซ่ึงกฎหมายไทยผูว้ิจยัไดศึ้กษาเก่ียวกบั
พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 พระราชบญัญติั
ควบคุมการใชส้ารตอ้งห้ามทางกีฬา พ.ศ.2555 ระเบียบคณะกรรมการกีฬามวยวา่ดว้ยสังกดัและยา้ย
สังกดัค่ายมวย พ.ศ.2544    
 ส่วนกฎหมายต่างประเทศนั้นไม่มีกฎหมายหรือบทบญัญติัท่ีเก่ียวกับกีฬามวยไทยแต่
อยา่งไรก็ตามกีฬามวยไทยมีการพฒันามาจากกีฬามวยสากล จึงน าบทบญัญติักฎหมายเก่ียวกบักีฬา
มวยอาชีพของเครือรัฐออสเตรเลียและสหรัฐอเมริกา1และเอาหลกัของสหพนัธ์กีฬามวยสมคัรเล่น
นานาชาติ (AIBA) รวมถึงกฎและขอ้บงัคบัส าหรับการออกใบอนุญาตผูฝึ้กสอนกีฬาในต่างประเทศ 
มาปรับใช้เพื่อเป็นแนวทางการแกไ้ขปัญหาในดา้นการใชส้ารกระตุน้และการลม้มวยกีฬามวยไทย
ในประเทศรวมถึงพฒันากีฬามวยไทยให้ได้มาตรฐานสากล เพื่อน ามาวิเคราะห์ในปัญหาในบท
ต่อไป 
 

3.1 กฎหมายไทย 

 จากการท่ีไดศึ้กษาความเป็นมาของกฎหมายท่ีเก่ียวกบักีฬามวยในประเทศไทย ผูว้ิจยัเห็นวา่
การชกมวยในอดีตเป็นการชกมวยเพื่อป้องกนัฆ่าศึกใช้ในการรบและเป็นธรรมเนียมประเพณีท่ี
สวยงามของประเทศ  แต่ในปัจจุบัน การแข่งขนัมวยไทยเป็นกีฬาอาชีพโดยส้ินเชิงเฉพาะใน
กรุงเทพมหานคร มีการแข่งขนัประจ าทุกวนั ส าหรับการควบคุมมวยอาชีพข้ึนอยูก่บักฎขอ้บงัคบั 

                                                           
1 หาญนรินทร์ รุ่งเศรษฐพัฒน์.  (2558). ปัญหาและการบังคับใช้ในพระราชบัญญัติกีฬามวย พ.ศ. 2542 .  
วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัศรีปทุม. หนา้ 33. 
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ของกระทรวงมหาดไทย ท่ีไม่ใช่อาชีพก็มีเพียงการฝึกสอนในสถาบนัการพลศึกษาเท่านั้น ทั้งน้ีเพื่อ
ไม่ให้ศิลปะมวยไทยสูญหายไปและเพื่อรักษาไวซ่ึ้งการกีฬาประจ าชาติอนัเป็นศิลปะในการต่อสู้ 
ชาวต่างชาติท่ีมีโอกาสไดม้าท่องเท่ียวในประเทศไทย ก็มกัจะไม่ยอมพลาดโอกาสท่ีจะไปชมการ
แข่งขนักีฬามวยไทย และยิง่กวา่นั้นนกัมวยไทยยงัไดเ้คยเดินทางไปแสดงในต่างประเทศหลายคร้ัง
จนเป็นท่ีรู้จกัอยา่งแพร่หลายทัว่ไป ท าให้ชาวต่างชาติเห็นวา่การต่อสู้แบบมวยไทย เป็นวิธีการต่อสู้
ท่ีมีพิษสงรอบดา้น2  
 เม่ือศึกษาในประวติัศาสตร์กฎหมายมวยนั้นไดมี้การออกกฎหมายเก่ียวกบัการชกมวยไวใ้น
สมยักรุงศรีอยุธยาช่วงสมเด็จพระเอกาทศรถมีกฎหมายเก่ียวกบัการชกมวยเกิดข้ึนเรียกกฎหมายน้ีวา่ 
พระอยัการเบ็ดเสร็จ ระบุไวด้งัน้ี “มาตราหน่ึง ชนทั้งสองเป็นเอกจิตเอกฉันท์ ตีมวยดว้ยกนัก็ดี แล
ปล ้ากนัก็ดี แลผูห้น่ึงตอ้งเจ็บปวดก็ดี คนหกัถึงแก่มรณภาพก็ดี ท่านวา่หาโทษมิได ้แต่ใคร่ดูเล่นเป็น
ผาสุก เป็นกรรมแก่ผูถึ้งมรณภาพเอง” นอกจากน้ียงัมีกฎหมายพระเจา้มงัรายหรือมงัรายศาสตร์ 
ลกัษณะวิวาท พ.ศ.2230 สมยัรัชกาลสมเด็จพระเทพราชา ซ่ึงในกฎหมายวิวาทนั้นมีหลายมาตรา 
และในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัมวยไทย ไดแ้ก่ มาตราหน่ึง : คนสองคนตีกนั ปล ้ากนั ผูห้น่ึงตายก็ให้เลิก
แลว้กนัไป เพราะเขาปล ้ ากนัผิเจา้พระยา เจา้ขุนตีกนัปล ้ ากนัและมีผูยุ้ยงให้ท าดงันั้น หายฝ่ายหน่ึง
ตายลง ให้ผูยุ้ยงท่านเผาศพเสียเพราะไปเค่ียวเข็ญให้ท่านต่อสู้กนั การชกมวยน่าจะถือเป็นความ
สมคัรใจของทั้งสองฝ่าย ดงันั้น จึงมีกฎหมายไม่ให้เอาผิดฝ่ายท่ีกระท าให้อีกฝ่ายเสียชีวิตและถือว่า
เป็นการแข่งขนัร่ืนเริงไดต้ามปกติ3 
  
 3.1.1 กฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบักฬีามวยไทย 
 1) พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 
 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 มีทั้งส้ิน 63 มาตรา ประกาศในราชกิจจานุเบกษา ลง
วนัท่ี 16 ธันวาคม พ.ศ.2542 มีผลบงัคบัใช้ตั้ งแต่วนัท่ี 17 ธันวาคม พ.ศ.2542 เป็นตน้มา โดยมี
หลกัการและเหตุผลตามหมายเหตุทา้ยพระราชบญัญติัดงัน้ี 
 “เหตุผลในการประกาศใชพ้ระราชบญัญติัฉบบัน้ี คือ เน่ืองจากกีฬามวยไทยเป็นศิลปะการ
ต่อสู้และเป็นวฒันธรรมประจ าชาติท่ีได้รับความสนใจอย่างกวา้งขวางจากชาวไทยและชาว
ต่างประเทศ รวมทั้งการแข่งขนัมวยไทยไดก้ลายเป็นกีฬามวยท่ีไดรั้บความนิยมอยา่งแพร่หลาย แต่
ในปัจจุบนัยงัไม่มีกฎหมายท่ีควบคุมดูแลการแข่งขนัมวยและส่งเสริมสนบัสนุนกีฬามวยไทยให้มี

                                                           
2 รังสฤษฎ์ิ บุญชลอ.(2547).  หนังสือมวยไทย. กรุงเทพฯ: บริษทั สยามสปอร์ต ซินดิเคท จ ากดั. หนา้ 30. 
3 หาญนรินทร์ รุ่งเศรษฐพฒัน์.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 1. หนา้ 34. 
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มาตรฐาน ดงันั้น สมควรให้มีกฎหมายเพื่อควบคุมกิจการดงักล่าว และเพื่อจดัให้มีสวสัดิการแก่
นักมวยและบุคคลในวงการกีฬามวยท่ี เหมาะสม จึงจ า เป็นต้องตราพระราชบัญญัติ น้ี  “4  
  (1) เร่ืองสังกดัค่ายมวยในกีฬามวยไทย 
   ซ่ึงพระราชบญัญติัน้ีไดว้างหลกัของกีฬามวยไทยไวว้่านกัมวยนั้นตอ้งท าการข้ึน
ทะเบียนเป็นนกักีฬามวยไทยก่อนถึงจะท าการชกมวยไดโ้ดยมีหลกัว่าตอ้งมีอายุไม่ต ่ากวา่สิบห้าปี
บริบูรณ์ไม่ติดพิษสุราเร้ือรังไม่เป็นบุคคลท่ีมีจิตไม่สมประกอบและไม่มีความประพฤติเส่ือมเสียแก่
วงการมวย ซ่ึงผูเ้ยาวท่ี์จะข้ึนทะเบียนเป็นนกักีฬามวยนั้นตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูแ้ทนโดยชอบ
ธรรมเสียก่อนถึงจะสามารถจดข้ึนทะเบียนเป็นนักกีฬามวยไทยได้ และผูเ้ยาวท่ี์จะทะเบียนเป็น
นกัมวยแลว้สามารถท านิติกรรมท่ีเก่ียวกบัการเขา้แข่งขนักีฬามวยไดโ้ดยไม่ตอ้งไดรั้บความยนิยอม
จากผูแ้ทนโดยชอบธรรมอีก5 และนกัมวยท่ีจดทะเบียนแลว้ตอ้งสังกดัค่ายมวยใดค่ายมวยหน่ึงและ
ตอ้งปฏิบติัตามระเบียบของค่ายมวยทีไดรั้บความเห็นชอบของคณะกรรมการโดยเคร่งครัด6 ตวัอยา่ง
เร่ืองท่ีหวัหนา้ค่ายมวยอาจใชอ้ านาจโดยไม่เป็นธรรมเป็นเร่ืองของนกัมวยท่ีช่ือวา่ ปืนกล ต.สุรัตน์ ท่ี
มีปัญหาในเร่ืองการใช้ชีวิตนอกเหนือจากการชกมวยท าให้มีปัญหาท าให้หวัหนา้ค่ายมวย ต.สุรัตน์ 
เส่ียสุรัตน์ ทบัทิมนิลิน กล่าววา่ตนเองนั้นพยายามแกไ้ขปัญหาของ ปืนกล ต.สุรัตน์มาโดยตลอด ซ่ึง
ทาง ปืนกล ต.สุรัตน์นั้นไม่ไดป้ฏิบติัตามระเบียบค่ายมวยอย่างเคร่งครัด โดยเม่ือเกิดปัญหาข้ึนทาง
หวัหนา้ค่ายมวย ต.สุรัตน์ ไดส้ั่งใหน้กักีฬาท่ีอยูภ่ายใตส้ังกดัของตนนั้น เลิกชกโดยทนัทีโดยไม่มีขอ้

                                                           
4 วกิรณ์ รักษป์วงชน.  (2552).  มวย กฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบั. วารสารกฎหมายสุโขทัยธรรมาธิราช, 19(2), 
หนา้ 122-128. 
5 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 29 
  “นักมวยท่ีจะจดทะเบียนได้ต้อง 
(1) มอีายไุม่ต า่กว่าสิบห้าปีบริบูรณ์ 
(2) ไม่เป็นโรคพิษสุราเร้ือรัง หรือติดยาเสพติดให้โทษ หรือเป็นโรคท่ีคณะกรรมการก าหนด 
(3) ไม่เป็นคนวิกลจริต หรือจิตฟ่ันเฟือนไม่สมประกอบ 
(4) ไม่เป็นผู้มคีวามประพฤติเสียหาย ซ่ึงคณะกรรมการเห็นว่าจะน ามาซ่ึงความเส่ือมเสียแก่วงการกีฬามวย 
 ผู้ เยาว์ท่ีจดทะเบียนเป็นนักมวยแล้ว อาจท านิติกรรมอันเกี่ยวกับการเข้าแข่งขันกีฬามวยได้โดยไม่ต้อง
ได้รับความยินยอมจากผู้แทนโดยชอบธรรมอีก ” 
6 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 .มาตรา 30  
  “นักมวยท่ีจดทะเบียนแล้วต้องสังกัดค่ายมวยใดค่ายมวยหน่ึงในการชกแต่ละคร้ังแต่เพียงค่ายมวยเดียว  
และต้องปฏิบัติตามระเบียบของค่ายมวยท่ีได้รับความเห็นชอบของคณะกรรมการโดยเคร่งครัด 
 ข้อตกลงจ ากัดไม่ให้นักมวยย้ายสังกัดค่ายมวยเป็นโมฆะ เว้นแต่จะเป็นไปตามระเบียบท่ีคณะกรรมการ
ก าหนด” 
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ต่อรองใดๆทั้งส้ิน ไม่วา่หวัหนา้ค่ายอ่ืนจะมาออ้นวอนขอตวันกัมวยคนน้ีก็ไม่ยอม สั่งให้นกัมวยใน
สังกดัของตนเลิกชกทนัที7 จากในกรณีน้ีจะเห็นวา่สิทธิขาดนั้นข้ึนอยู่กบัหัวหน้าค่ายเพียงคนเดียว 
นักกีฬานั้นไม่สามารถออกสิทธิออกเสียงใดๆได้ ถูกสั่งให้เลิกชกมวยทนัที แม้นักมวยจะมีการ
กระท าความผิดควรมีคณะกรรมการตรวจสอบแบบอิสระเพื่อความเป็นธรรมแก่นกัมวยเพื่อลงโทษ
นกัมวยท่ีประพฤติผิดระเบียบของค่ายมวยอยา่งเป็นธรรม ไม่ใช่สิทธิขาดอยูท่ี่หวัหนา้ค่ายมวยเพียง
คนเดียว 
  (2) การทุจริตกีฬามวยไทย 
   ตามพระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 ไดใ้หค้  านิยามค าวา่ลม้มวยไวว้า่ การแสร้ง
ชกให้แพ้หรือการแข่งขันท่ีได้ก าหนดผลไวโ้ดยล่วงหน้าหรือมีเจตนาก าหนดการแข่งขันไว้
ล่วงหนา้8 เม่ือมีการลม้มวยเกิดข้ึนนั้นก็จะมีบทลงโทษแก่นกักีฬาหรือผูต้ดัสินท่ีรับสินบนในการลม้
มวยในแต่ละคร้ัง โดยเม่ือมีการลม้มวยจะมีการ สอบสวนหลงัจากท่ีนกัมวยนั้นชกเสร็จในทนัที การ
ลม้มวยจะเกิดข้ึนต่อเม่ือกรรมการนั้นสั่งยุติการชกโดยให้เหตุผลวา่นกัมวยคนนั้นชกไม่สมศกัด์ิศรี 
โดยเหตุผลน้ีอาจเกิดจากนกัมวยนั้นไดรั้บเงินสินบนเพื่อท าการลม้มวย หรืออาจถูกวา่จา้งใหท้  าการ
ลม้มวย แต่การถูกกรรมการสั่งยติุการชกนั้นอาจจะไม่ใช่การลม้มวยเสมอไปอาจจะ เกิดจากนกัมวย
นั้นไม่สบายหรือชกผิดฟอร์มอาจเกิดจากสภาพร่างกายของนกัมวยเอง การจะทราบไดว้่ามีการลม้
มวยหรือไม่นั้ นย่อมต้องมีการสอบสวนและพิจารณาแต่การพิจารณาในแต่ละคร้ังตาม
พระราชบญัญติัไม่ได ้ระบุชัดเจนว่าบุคคลใดตอ้งเขา้ไปสู่กระบวนการสอบสวนด้วย ตามสภาพ
ความเป็นจริงจะมีเพียงผูจ้ดัการ แข่งขนัหัวหน้าค่ายมวยนกัมวยและพนกังานสอบสวนอยู่ในการ
พิจารณาในแต่ละคร้ังว่านักมวยคนนั้นไดรั้บสินบนให้ท าการลม้มวยหรือไม่หรือถูกจา้งวานจาก
บุคคลใดหรือไม่ ซ่ึงพระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542  มีบทก าหนดเก่ียวกบัการล้มมวยไวใ้น
มาตรา 49- มาตรา 51 ว่าห้ามไม่ให้ผูใ้ดให้ ขอให้ หรือรับทรัพยสิ์นเพื่อจูงใจให้นกัมวยท าการล้ม

                                                           
7 หนังสือพมิพ์ มวยสยาม.  (2560). ฉบบัวนัท่ี 8 สิงหาคม พ.ศ.2560. กรุงเทพฯ: มวยสยาม. 
8 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 .มาตรา 3 
 “ในพระราชบัญญติันี ้
“การล้มมวย” หมายความว่า การเข้าแข่งขันกีฬามวยโดยแสร้งชกแพ้ และให้หมายรวมถึงการเข้าแข่งขันกีฬามวย
โดยได้มีการก าหนดผลการแข่งขันไว้เป็นการล่วงหน้า หรือมีเจตนาเพ่ือให้ผลการแข่งขันกีฬามวยเป็นไปตามท่ี
ก าหนดผลล่วงหน้า” 
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มวย9 หรือเพื่อจูงใจไม่ให้ตดัสินตามระเบียบและกติกาการแข่งขนัอยา่งถูกตอ้ง 10 และห้ามนกัมวย
นั้นรับหรือยอมรับทรัพยสิ์นเพื่อจูงในให้นกัมวยนั้นกระท าการลม้มวย 11 และพระราชบญัญติัน้ียงั
รวมถึงห้ามไม่ให้ผูต้ดัสินรับหรือยอมรับทรัพยสิ์นเพื่อจูงใจให้ผูต้ดัสินไม่ตดัสินตามระเบียบอีก
ดว้ย12  
  เม่ือสอบสวนแล้วมีผูก้ระท าความผิดพระราชบัญญัติกีฬามวย พ.ศ.2542 ได้ก าหนด
บทลงโทษในมาตรา 59 ไวว้า่ถา้ ผูใ้ดกระท าการฝ่าฝืนนั้นตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหา้ปีหรือปรับ
ไม่เกินหน่ึงแสนบาทหรือทั้งจ  าทั้งปรับ13 การ ก าหนดผลการแข่งขนัล่วงหนา้อีกอยา่งคือการวางยา
นกัมวยซ่ึงใช้กนัอย่างแพร่หลายในวงการมวยเพื่อท าให้ นกัมวยคนนั้นอ่อนแรงหรือบกพร่องต่อ
การท าการแข่งขัน เ น่ืองจากปัจจุบันการแข่งขันกีฬามวยนั้ นมีการพนัน เข้ามาเ ก่ียวข้อง 
บุคคลภายนอกมนัจะแสวงหาผลประโยชน์ต่อตวันกักีฬา พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542  ห้าม
ไม่ใหป้ลอมปนอาหาร ยาหรือเคร่ืองอุปโภคอ่ืนใด เพื่อใหน้กัมวยคนนั้นเส่ือมถอยก าลงัท่ีจะชกมวย
ได้14   

                                                           
9 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 .มาตรา 48 
  “ห้ามมิให้ผู้ใดให้ ขอให้ หรือรับว่าจะให้ทรัพย์สิน หรือประโยชน์อ่ืนใดแก่นักมวยหรือผู้ อ่ืนเพ่ือจูงใจให้
นักมวยกระท าการล้มมวย 
10 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 49 
 “ห้ามมิให้ผู้ใดให้ ขอให้ หรือรับว่าจะให้ทรัพย์สิน หรือประโยชน์อ่ืนใดแก่ผู้ตัดสินหรือผู้ อ่ืน เพ่ือจูงใจ
ให้ผู้ตัดสินไม่ตัดสินตามระเบียบและกติกาการแข่งขันอย่างถกูต้องเท่ียงธรรม” 
11 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 .มาตรา 50 
 “ ห้ามมิให้นักมวยรับหรือยอมจะรับทรัพย์สิน หรือประโยชน์อ่ืนใดส าหรับตนเองหรือผู้ อ่ืนเพ่ือจูงใจให้
นักมวยกระท าการล้มมวย” 
12 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 51  
  “ห้ามมิให้ผู้ตัดสินรับหรือยอมจะรับทรัพย์สิน หรือประโยชน์อ่ืนใด ส าหรับตนเองหรือผู้ อ่ืน เพ่ือจูงใจ
ให้ผู้ตัดสินไม่ตัดสินตามระเบียบและกติกาการแข่งขันอย่างถกูต้องเท่ียงธรรม” 
13 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 59 
 “ ผู้ใดฝ่าฝืนมาตรา 48 มาตรา 49 หรือมาตรา 50 ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับไม่เกินหน่ึง
แสนบาท หรือท้ังจ าท้ังปรับ” 
14 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 61 
  “ผู้ ใดปลอมปนอาหาร  ยา หรือเคร่ืองอุปโภคบริโภคอ่ืนใด  เพ่ือให้นักมวยเสพย์หรือใช้  และการ
ปลอมปนน้ันน่าจะเป็นเหตุให้เกิดอันตรายแก่สุขภาพหรือท าให้นักมวยเส่ือมถอยก าลงัท่ีจะชกมวยได้  ต้องระวาง
โทษจ าคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับไม่เกินหน่ึงแสนบาท หรือท้ังจ าท้ังปรับ” 
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   ตวัอยา่งคดีท่ีเก่ียวกบัการทุจริตกีฬามวยไทย คดีแรกเป็นการถูกจา้งวานให้กระท า
การลม้มวยโดย วนัท่ี 1  พฤศจิกายน พ.ศ.2557 ในการชกคู่เอก โคบาล สุรนารียมิ พบกบั ทีเด็ด ศิษย์
จ่ากุง้ ผลการชกปรากฏว่า โคบาลนั้นถูกกรรมการสั่งยกเลิกการแข่งขนัในยกท่ี 4 เน่ืองจากชกไม่
สมศกัด์ิศรี ไม่ยอมออกอาวธุท่ีตนถนดัจน น่าสงสัย ส่งผลให้หลงัจากชกเสร็จโดนเรียกตวัสอบสวน
ทนัที ซ่ึงหลงัจากเขา้สอบสวนโคบาล  เปิดใจยอมรับสารภาพวา่ตนถูกบงัคบัให้ลม้มวย จากเซียน
มวย ช.ชุมพวง ซ่ึงก่อนหนา้น้ี 1 สัปดาห์ ระหวา่งตนเองเดินทางจากค่ายมวยท่ีฝึกซ้อมอยูก่ลบัท่ีพกั 
ไดมี้คนของเซียนมวยดงักล่าวประมาณ 6-7 คน เขา้มารุมท าร้ายตนอย่างหนกั ดว้ยการเอาไมตี้ จน
ได้รับบาดเจ็บท่ีบริเวณศีรษะ ซ่ีโครงและแขนข้างซ้าย   เพื่อให้ตนล้มมวยในคร้ังน้ีให้ได้ ทั้งน้ี 
โคบาลยงักล่าวอีกวา่ 2 วนัก่อนชก เซียน ช.ชุมพวง ก็ไดน้ าคนมาดกัรอตน โดยมาเสนอเงินเพิ่มให้
อีก 1 แสนบาท  ซ่ึงตนเองก็บอกวา่ไม่ท าการลม้มวย  แต่ เซียน ช. ชุมพวง ไม่ยอม แถมบอกวา่ถา้ไม่
ท าจะโดนซอ้มหนกักวา่เดิม  ซ่ึงท าให้ตนเองไม่มีจิตใจจะชก และเกิดความกลวัไปหมดทุกอยา่ง ไม่
ลม้ก็เจบ็ตวั ลม้ก็เสียช่ือ เพราะตนเองไม่เคยคิดลม้มวยและท าไม่เป็น 
   ซ่ึงก่อนหนา้น้ี ตนก็เคยโดนเซียนมวยดงักล่าว บงัคบัให้ลม้มวย ตั้งแต่การชกท่ีเจอ
กบั อามีน พุ่มพนัธ์ุม่วง แลว้แต่ตนเองไดต้อบปฏิเสธไป และ มาการชกคร้ังน้ี ก็มาบงัคบัตนเองอีก 
แต่ตนเองก็ไดป้ฏิเสธไปอีก เน่ืองจากไม่ตอ้งการทรยศต่ออาชีพตนเอง จากคดีน้ีจะเห็นไดว้า่มีการ
สอบสวนกนัแลว้ผูเ้สียหายกระท าการทุจริตกีฬามวยดว้ยการลม้มวยดว้ยความจ าเป็นเพราะถูกบงัคบั
จากผูจ้า้งวาน15 ให้กระท าความผิดจากคดีน้ีจะเห็นว่าผูเ้สียหายคือนกัมวยเองท่ีไม่ไดรั้บความเป็น
ธรรม เพราะตามพระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 ไม่ได้มีหลักการยกเวน้ความผิดไวเ้พราะ
นกักีฬานั้นจ าเป็นตอ้งกระท าความผิด ดงันั้นนกัมวยจึงไม่ไดรั้บความเป็นธรรมจากคดีน้ีเพราะได้
ถูกตดัสินไปแลว้วา่กระท าการทุจริตในกีฬามวยไทย 
  อีกคดีหน่ึงมีการตดัสินจากศาลให้มีการจ าคุกนักมวยท่ีกระท าการทุจริตในกีฬา
มวยไทยโดยกรณีท่ีนกัมวยท่ีช่ือ สมชาย พุ่มพนัธ์ุม่วง โดนกรรมการสั่งยุติการชกในยกท่ี 4 ในการ
ข้ึนชกกบั ดวงสมพงษ ์เมืองหม่ีขิด ในศึกมวยไทยลุมพินี เม่ือวนัท่ี 16 สิงหาคม 2557 และสมชาย 
พุ่มพนัธ์ุม่วง ยอมรับสารภาพว่ามีการถูกจ้างวานจากบุคคลท่ีอยู่ในวงการมวย 2 คน ท าให้ถูก
ด าเนินคดีท่ีสถานีต ารวจนครบาลบางเขนและมีการท าส านวนสั่งฟ้องศาล ขณะท่ีผูจ้า้งวานคนหน่ึง
หลบหนีการจบักุมส่วนผูจ้า้งวานอีกคนไดรั้บทราบขอ้กล่าวหาของต ารวจและยืนยนัจะต่อสู้ในชั้น
ศาล 

                                                           
15 bossum.(2557).  แฉ โคบาล ยอมรับสารภาพถูกจ้างล้มมวยศึกจ้าวมวยไทย. (ออนไลน์). เขา้ถึงไดจ้าก: http:// 
sport.sanook.com/111841. [2560,24 สิงหาคม] 
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   เม่ือวนัท่ี 26 พฤศจิกายน พ.ศ.2557 ศาลอาญา รัชดาภิเษกไดพ้ิจารณาคดี สมชาย 
พุ่มพนัธ์ุม่วง ไดก้ระท าความผิด พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 มาตรา 50 ห้ามมิให้นกัมวยรับ
หรือยอมรับทรัพยสิ์น หรือประโยชน์อ่ืนใดส าหรับตนเองหรือผูอ่ื้นเพื่อจูงใจให้นกัมวยกระท าการ
ลม้มวย แมว้า่สมชาย พุม่พนัธ์ุม่วง นั้นจะยอมรับสารภาพวา่กระท าการลม้มวยแต่ศาลเห็นวา่กระท า
ความผิดจริง จึงพิพากษาจ าคุก 1 ปี ไม่รอลงอาญา ท าให้ สมชาย พุ่มพนัธ์ุม่วง ถูกจ าคุกทนัที16 จะ
เห็นไดว้า่คดีน้ีเป็นคดีแรกท่ีมีการลงโทษผูก้ระท าความผิดอยา่งจริงจงั ท่ีเป็นคดีท่ีเก่ียวกบัการทุจริต
กีฬามวยไทย หลายคดีเกิดข้ึนแล้วมีการพิจารณาคดีแลว้ ไม่มีการสั่งฟ้องศาลเพื่อหาคนท่ีกระท า
ความผดิอยา่งจริงจงั 
  (3) การใชส้ารเสพติดหรือสารกระตุน้ในกีฬามวยไทย 

   การใชส้ารเสพติดหรือสารกระตุน้ในกีฬามวยไทยนั้นในสมยัปัจจุบนัยงัไม่ถูกใช้

แพร่หลายในกีฬามวยไทยท่ีท าการจดัการแข่งขนัภายในประเทศซ่ึงมีการแข่งขนัชกมวยไทยแทบ

ทุกวนัการใช้สารกระตุน้ยงัมีราคาท่ีแพงส าหรับนักมวยจึงยงัไม่มีบทบญัญติัใดท่ีได้กล่าวไวใ้น

พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 แมจ้ะมีขอ้บงัคบัท่ีว่าในการจดัการแข่งขนัชกมวยในแต่ละคร้ัง 

นายสนามมวยหรือผูจ้ดัให้มีมาตรการเพื่อความปลอดภยัของนักมวยโดยอย่างน้อยตอ้งมีการจดั

แพทยแ์ผนปัจจุบนัท าการตรวจสุขภาพของนกัมวยแต่ละคนก่อนการแข่งขนักีฬามวย เพื่อรับรอง

ความสมบูรณ์ก่อนการแข่งขนัและจดัให้มีแพทย์แผนปัจจุบนัหรือพยาบาลวิชาชีพและอุปกรณ์

ทางการแพทยป์ระจ าสนามมวยขณะมีการแข่งขนัและจดัให้มีการประกนัอุบติัเหตุส่วนบุคคลอนั

เน่ืองมาจากการแข่งขนักีฬามวยด้วย17 แมจ้ะมีการตรวจสภาพร่างกายตามระเบียบขอ้บงัคบัตาม

                                                           
16  bossum.  (2557). ศาลส่ังจ าคกุสมชาย 1 ปี หลงัสารภาพว่าล้มมวย. (ออนไลน์). เขา้ถึงไดจ้าก: http://www.sm 
msport.com/reader.php?news=137368. [2560,24 สิงหาคม] 
17 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 14  
 “ ในการจัดการแข่งขันกีฬามวยแต่ละคร้ัง  นายสนามมวยและผู้ จัดรายการแข่งขันมวยต้องจัดให้มี
ม า ต ร ก า ร เ พ่ื อ ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย ส า ห รั บ นั ก ม ว ย  อ ย่ า ง น้ อ ย ต า ม ม า ต ร ฐ า น ดั ง ต่ อ ไ ป นี  ้
(1) จัดให้แพทย์แผนปัจจุบันตรวจสุขภาพของนักมวยแต่ละคนก่อนการแข่งขันกีฬามวย  เพ่ือรับรองว่านักมวยมี
สุขภาพสมบูรณ์พร้อมท าการแข่งขัน 
(2) จัดให้มีแพทย์แผนปัจจุบันหรือพยาบาลวิชาชีพ และอุปกรณ์ทางการแพทย์ประจ าสนามมวยในขณะท่ีมีการ
แข่งขัน 
(3) จัดให้มีการประกันภัยอุบัติเหตุส่วนบุคคลอันเน่ืองมาจากการแข่งขันกีฬามวยส าหรับนักมวยการจัดให้มี
มาตรการเพ่ือความปลอดภัยตามวรรคหน่ึง ให้เป็นไปตามระเบียบท่ีคณะกรรมการก าหนด” 
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พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 จริงแต่ก็ไม่มีขอ้พิสูจน์ไดว้า่นกัมวยนั้นไดท้  าการใชส้ารกระตุน้

หรือไม่หรือใชส้ารเสพติดก่อนหรือหลงัจากการแข่งขนัหรือไม่ 

   การใช้สารกระตุน้นั้นถูกตรวจพบไดว้่านกักีฬาท่ีใช้สารกระตุน้ส่วนหน่ึงมาจาก

การรู้เท่าไม่ถึงการณ์ แต่ส่วนหน่ึงเจตนาจะใชเ้พราะมีปัจจยัในการคาดหวงัในชยัชนะ แมรู้้วา่อาจมี

อนัตรายถึงชีวิต ความอนัตรายจากการท่ีใช้สารกระตุน้นั้นอาจเกิดข้ึนได้อย่างรวดเร็ว เช่นอาการ

หวัใจลม้เหลว ในกลุ่มท่ีใช้สารประเภทสเตียรอยด์หรือแมแ้ต่พวกท่ีใช้วิธีการถ่ายเลือดของตนเอง 

เก็บเอาไวแ้ละฉีดกลบัเขา้ไปในร่างกายช่วงการแข่งขนัซ่ึงเรียกว่า บลดั โด๊ปป้ิง (Blood Doping) 

และยาบางประเภทท าให้เกิดโรคมะเร็งอีกดว้ย กีฬาท่ีพบมากท่ีสุดในการใช้สารกระตุน้คือ กีฬา

ประเภทบุคคลในกีฬายกน ้ าหนัก มวย และกรีฑา ในการตรวจสารกระตุน้มีค่าใช้จ่ายค่อนขา้งสูง

ประมาณ 15,000 – 17,000 บาท18 ซ่ึงในประเทศไทยการตรวจสารกระตุน้นั้นยงัไม่มีการตรวจสอบ

อย่างจริงจงัในกีฬาภายในประเทศเพราะมีค่าใช้จ่ายในการตรวจค่อนขา้งสูง ทางผูว้ิจยัจึงยกคดีท่ี

เก่ียวกบัการตรวจสารกระตุน้และการใชส้ารกระตุน้ในต่างประเทศแทนอยา่งคดีของนกัเทนนิสชาว

รัสเซีย มาเรีย ชาราโปวา ซ่ึงเป็นนกัเทนนิสมือวางอนัดบั 7 ของโลกได้แถลงข่าวท่ีเมืองลอสแองเจ

ลีส สหรัฐอเมริกา เม่ือวนัท่ี 7 มีนาคม พ.ศ.2559 โดยแจง้ต่อส่ือมวลชนว่า ไดรั้บแจง้จากองค์การ

ต่อต้านการใช้สารต้องห้ามกีฬาโลก (WADA) ว่าไม่ผ่านการตรวจโด๊ปในการแข่งขนัเทนนิส

เครือรัฐออสเตรเลียน โอเพน่ เม่ือเดือนมกราคม พ.ศ. 2559  

   ชาราโปวาช้ีแจงวา่เธอมีปัญหาสุขภาพและแพทยป์ระจ าตวัไดจ่้ายยาท่ีมีช่ือวา่ “มิล

โดรเนต (Mildronate)” ให้เธอตั้งแต่ปี 2006 ซ่ึงเธอไดใ้ช้มาอยา่งต่อเน่ืองในช่วง 10 ปีท่ีผ่านมา โดย

ท่ีเธอไม่รู้มาก่อนวา่ยาตวัน้ีมีอีกช่ือหน่ึงวา่ “เมลโดเนียม (Meldonium)”  ซ่ึงเพิ่งจะไดรั้บการบรรจุใน

บญัชีสารตอ้งห้ามของ Wada เม่ือวนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2559 โดยชาราโปวานั้นใชย้าตวัน้ีมาตลอด 

10 ปี ชาราโปวาจึงแสดงการรับผิดชอบโดยพกัการแข่งขนัอย่างไม่มีก าหนด19 จะเห็นไดว้า่การใช้

สารกระตุน้นั้นถือเป็นเร่ืองส าคญัท่ีให้ความส าคญัระดบันานาชาติแต่กีฬาภายในประเทศยงัไม่ได้

                                                           
18 ไทยพีบีเอสโฟกสั.  (2556).  ปัญหาการใช้สารกระตุ้นในนักกฬีา. (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: http://news.thaipbs 
.or.th/content/150931. [2560,24 สิงหาคม] 
19 ไทยพีบีเอสโฟกสั.  (2559 ). มาเรีย ชาราโปวาตรวจสารกระตุ้นไม่ผ่าน–พกัการแข่งขันไม่มีก าหนด. (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: http://news.thaipbs.or.th/content/250735. [2560,24 สิงหาคม] 
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รับการคุม้ครอง ดงันั้นเพื่อความปลอดภยัและการแข่งขนัอยา่งเป็นธรรมควรมีขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการ

ตรวจสารกระตุน้ในกีฬามวยไทยดว้ย 

  (4) การพฒันาผูฝึ้กสอนในกีฬามวยไทย 

   ตามพระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 ไดก้ าหนดให้การท่ีผูฝึ้กสอนกีฬามวยไทย

ท่ีจะข้ึนทะเบียนเป็นผูฝึ้กสอนไดน้ั้นตอ้งจดทะเบียนต่อนายทะเบียน20และตอ้งเป็นไปตามระเบียบ

ของคณะกรรมการก าหนด 21 

 2) พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 

  (1) ขอบเขตการบงัคบัใช ้

   พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556  มีผลบงัคบัใช้ตั้ งแต่เม่ือวนัท่ี 14 

กุมภาพนัธ์ 2556 โดยมีเจตนารมณ์มุ่งเน้นในการคุม้ครองและส่งเสริมกีฬาอาชีพเป็นหลกั22ทั้งใน

                                                           
20 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 32 
  “ให้นักมวย ผู้ฝึกสอน ผู้ตัดสิน และหัวหน้าค่ายมวยมาจดทะเบียนต่อนายทะเบียน และขอมบัีตรระจ าตัว
นักมวย  ผู้ ฝึกสอน  ผู้ ตัดสิน  หรือหัวหน้าค่ายมวย  แล้วแต่กรณีตามระเบียบ ท่ีคณะกรรมการก าหนด 
 ผู้ ท่ีจดทะเบียนเป็นนักมวยด้านศิลปะมวยไทย นักมวยด้านมวยสากล ผู้ฝึกสอน ผู้ตัดสิน และหัวหน้าค่าย
มวย ต้องมสัีญชาติไทย และมคีุณสมบัติตามท่ีคณะกรรมการก าหนด 
 การจดทะเบียนผู้ เยาว์เป็นนักมวย ต้องได้รับความยินยอมเป็นหนังสือจากผู้แทนโดยชอบธรรมก่อน” 
21 พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ. 2542 มาตรา 31 
  “ผู้ฝึกสอน ผู้ตัดสิน และหัวหน้าค่ายมวยต้อง 
(1) ไม่เป็นโรคพิษสุราเร้ือรัง หรือติดยาเสพติดให้โทษ หรือเป็นโรคท่ีคณะกรรมการก าหนด 
(2) ไม่เป็นคนวิกลจริต หรือจิตฟ่ันเฟือนไม่สมประกอบ 
(3) ไม่เป็นผู้มคีวามประพฤติเสียหาย ซ่ึงคณะกรรมการเห็นว่าจะน ามาซ่ึงความเส่ือมเสียแก่วงการกีฬามวย” 
22 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 4 ในพระราชบญัญติัน้ี 
  “กีฬาอาชีพ” หมายความว่า กีฬาท่ีจัดการแข่งขนัอย่างเป็นระบบตามมาตรฐานสากลและมีนักกีฬาอาชีพเข้า
ร่วมแข่งขันกัน  โดยมีรายไ ด้จากการแข่งขัน  ตามชนิดหรือประเภทท่ีคณะกรรมการประกาศก าหนด 
  “นักกีฬาอาชีพ” หมายความว่า ผู้ซ่ึงเล่นกีฬาอาชีพเป็นอาชีพ 
  “บคุลากรกีฬาอาชีพ” หมายความว่า ผู้ตัดสิน ผู้ฝึกสอน หรือผู้ท าหน้าท่ีเกี่ยวข้องกับการแข่งขันกีฬาอาชีพ 
ท้ังนี ้ตามท่ีคณะกรรมการประกาศก าหนด 
  “ผู้จัดการแข่งขนักีฬาอาชีพ” หมายความว่า บคุคล คณะบคุคล หรือนิติบคุคลซ่ึงจัดการแข่งขนักีฬาอาชีพ 
  “สมาคมกีฬาอาชีพ” หมายความว่า สมาคมกีฬาท่ีได้จดทะเบียนแล้วตามกฎหมายและมีวัตถุประสงค์หลัก
เกี่ยวกับกีฬาอาชีพหรือการส่งเสริมกีฬาอาชีพ 
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ส่วนของระดบัสมาคมกีฬา ระดบัสโมสรกีฬา และนกักีฬา ซ่ึงไดค้รอบคลุมกีฬาทั้งหมด 13 ชนิด

กีฬาอาชีพ คือ ฟุตบอล แบดมินตัน ตะกร้อ วอลเลย์บอล สนุกเกอร์ โบว์ล่ิง แข่งรถยนต์ 

รถจกัรยานยนต ์เทเบิลเทนนิส เทนนิส กอลฟ์ บาสเกตบอล และพระราชบญัญติัน้ียงัก าหนดเก่ียวกบั

บุคคลากรท่ีเก่ียวขอ้งกบักีฬาอาชีพไดช้ดัเจนยิ่งข้ึน ผูว้ิจยัเห็นว่าควรขยายขอบเขตในการส่งเสริม

กีฬาอ่ืนดว้ยควรจะขอบเขตให้ครอบคลุมกีฬาทั้งหมดไม่ใช่แค่กีฬา 13 ประเภทท่ีกล่าวมาขา้งตน้ 

  (2) การคุม้ครองนกักีฬา 

   การคุม้ครองเก่ียวกบัสิทธิในกีฬาอาชีพนั้นจะคุม้ครองบุคคลท่ีมีการจดทะเบียนข้ึน

เป็นนกักีฬาอาชีพนั้นจะไดรั้บการคุม้ครองในความไม่เป็นธรรมในดา้นต่างๆเพื่อป้องกนัสิทธิใน

กรณีท่ีนักกีฬานั้นไม่ได้รับความเป็นธรรมซ่ึงอยู่ภายใต้สังกัดท่ีนักกีฬาคนนั้นสังกัดอยู่และให้

นกักีฬานั้นร้องทุกขต่์อนายทะเบียนได ้ภายใน 15 วนันบัแต่ไดรั้บเร่ืองร้องทุกข ์ซ่ึงในหมวดท่ี 3 นั้น

ตามพระราชบญัญติัการส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 ไดก้ าหนดรายละเอียดเก่ียวกบัการร้องทุกขแ์ก่

นักกีฬาอาชีพท่ีไม่ได้รับความเป็นธรรม23และก าหนดความสัมพนัธ์ระหว่างนักกีฬาอาชีพและ

                                                           

  “สโมสรกีฬาอาชีพ” หมายความว่า คณะบุคคล หรือนิติบุคคลท่ีก่อตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์หลัก
เกี่ยวกับกีฬาอาชีพหรือการส่งเสริมกีฬาอาชีพ ไม่ว่าจะเรียกช่ือว่าสโมสรหรือไม่กต็าม แต่ไม่หมายความรวมถึง
สมาคมกีฬาอาชีพ 
  “การล้มกีฬา” หมายความว่า การเข้าแข่งขันกีฬาอาชีพโดยแสร้งแพ้หรือโดยกระท าการหรือไม่กระท า
การแข่งขันกีฬาอาชีพโดยมีเจตนาทุจริต และให้หมายรวมถึงการเข้าแข่งขันกีฬาอาชีพโดยสมยอมกันเพ่ือให้ผล
การแข่งขันเป็นไปตามท่ีก าหนดไว้เป็นการล่วงหน้า …” 
23 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 34 
  “ นักกีฬาอาชีพหรือบุคลากรกีฬาอาชีพผู้ใดเห็นว่าตนไม่ได้รับความเป็นธรรมอันเน่ืองจากการกระท า
ของสโมสรกีฬาอาชีพหรือสมาคมกีฬาอาชีพซ่ึงตนสังกัดหรืออยู่ในความดูแลให้ผู้ น้ันมีสิทธิร้องทุกข์ต่อนาย
ทะเบียน” 
 ให้นายทะเบียนเสนอเร่ืองร้องทุกข์ภายในสิบห้าวันนับแต่วันท่ีได้รับเร่ืองร้องทุกข์ต่อคณะกรรมการ
พิจารณาเร่ืองร้องทุกข์ซ่ึงคณะกรรมการแต่งตั้งขึน้ตามมาตรา ๑๓ เพ่ือท าหน้าท่ีไกล่เกลีย่หรือพิจารณาวินิจฉัยเร่ือง
ร้องทุกข์ 
 นักกีฬาอาชีพ บุคลากรกีฬาอาชีพ สโมสรกีฬาอาชีพ หรือสมาคมกีฬาอาชีพ ซ่ึงไม่พอใจค าวินิจฉัยของ
คณะกรรมการพิจารณาเร่ืองร้องทุกข์ตามวรรคสอง มีสิทธิอุทธรณ์ต่อคณะกรรมการได้ภายในสามสิบวันนับแต่
วนัท่ีได้รับแจ้งค าวินิจฉัยดังกล่าว 
  หลกัเกณฑ์ วิธีการ เง่ือนไข และวิธีพิจารณาเกี่ยวกับการร้องทุกข์และการอุทธรณ์ ให้เป็นไปตามระเบียบ
ท่ีคณะกรรมการก าหนด” 
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บุคลากรอาชีพกับสโมสรกีฬาอาชีพหรือสมาคมกีฬาอาชีพให้เป็นไปตามสัญญาและข้อตกลง

ระหวา่งนกักีฬาอาชีพกบัสโมสรหรือสมาคมกีฬาอาชีพท่ีนกักีฬานั้นสังกดัอยู ่24  

  (3) การทุจริตในกีฬามวยไทย 

   พระราชบญัญติัการส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 นั้นแมจ้ะมุ่งเนน้เพื่อพฒันากีฬา

อาชีพแล้วยงัมีบทลงโทษในกรณีท่ีเกิดการทุจริตเกิดข้ึน บทลงโทษทางอาญาในกรณีท่ีเกิดการ

ทุจริตนั้ นมีบทลงโทษท่ีรุนแรงมากกว่าพระราชบัญญัติกีฬามวย พ.ศ.2542 อยู่มากและยงัมี

ขอ้ก าหนดทางปกครอง ท่ีบทก าหนดโทษนั้นจะมุ่งเน้นเพื่อลงโทษทางปกครองทางสโมสรกีฬา

อาชีพหรือสมาคมกีฬาอาชีพท่ีไม่ไดจ้ดทะเบียน25ดว้ยและยงัควบคุมไปถึงสโมสรกีฬาอาชีพหรือ

สมาคมกีฬาอาชีพท่ีไม่ได้ดูแลนักกีฬาอาชีพหรือบุคคลากรกีฬาอาชีพท่ีสังกดัอยู่กบัสมาคมกีฬา

อาชีพหรือสโมสรกีฬาอาชีพนั้ น 26และนอกจากจะมีการก าหนดโทษในทางปกครองแล้ว

พระราชบญัญติัการส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 นั้นยงัมีบทลงโทษทางอาญาเพื่อป้องกนัการทุจริต

ซ่ึงอาจจะเกิดข้ึนไดใ้นกีฬาอาชีพ ทั้งน้ีไดบ้ญัญติับทลงโทษไวใ้น 3 มาตราหลกั ไดแ้ก่ มาตรา 64 27  

                                                           
24 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 33 
  “ ความสัมพันธ์ระหว่างนักกีฬาอาชีพและบุคลากรกีฬาอาชีพกับสโมสรกีฬาอาชีพหรือสมาคมกีฬา
อาชีพ ให้เป็นไปตามสัญญาและความตกลงร่วมกันระหว่างนักกีฬาอาชีพหรือบุคลากร กีฬาอาชีพ กับสโมสรกีฬา
อาชีพหรือสมาคมกีฬาอาชีพท่ีตนสังกัดหรืออยู่ในความดูแล” 
25 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 58  
 “ สโมสรกีฬาอาชีพหรือสมาคมกีฬาอาชีพใดไม่จดแจ้งการด าเนินการตามมาตรา ๑๗ วรรคหน่ึง หรือไม่
แจ้งการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดข้อมูล หรือรายการหลักฐานท่ีได้เคยย่ืนขอจดแจ้งไว้แล้ว ตามมาตรา  ๒๐ วรรค
หน่ึง ต้องระวางโทษปรับทางปกครองตั้งแต่หน่ึงหม่ืนบาทถึงหน่ึงแสนบาท” 
26 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 61 
  “ สโมสรกีฬาอาชีพและสมาคมกีฬาอาชีพใดไม่ดูแลนักกีฬาอาชีพ บุคลากรกีฬาอาชีพและบรรดากอง
เชียร์หรือผู้ เข้าชมการแข่งขันซ่ึงนิยมชมชอบนักกีฬาอาชีพ  หรือทีมของตนท่ีอยู่ภายในบริเวณสถานท่ีจัดการ
แข่งขัน ให้อยู่ในความเรียบร้อยตามมาตรา ๒๗ ต้องระวางโทษปรับทางปกครองไม่เกินหน่ึงแสนบาท” 
27 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 64 
  “ ผู้ใดให้ ขอให้ หรือรับว่าจะให้ทรัพย์สินหรือประโยชน์อ่ืนใดแก่นักกีฬาอาชีพหรือผู้ อ่ืน  เพ่ือจูงใจให้
นักกีฬาอาชีพกระท าการล้มกีฬา ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปี หรือปรับตั้งแต่สองแสนบาทถึงห้าแสนบาท 
หรือท้ังจ าท้ังปรับ” 
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มาตรา 6528 และมาตรา 6629 เพื่อป้องกนัไม่ให้เกิดการทุจริตในกีฬาอาชีพเพื่อแกปั้ญหาเร่ืองการรับ

ทรัพยสิ์นเพื่อจูงในในการกระท าความผดิ  

   แต่พระราชบญัญติัน้ีไม่สามารถบงัคบัใชก้บักีฬามวยท่ีเป็นกีฬาอาชีพอีกหน่ึงอยา่ง

ไดเ้น่ืองจากกีฬามวยไทยนั้นไม่ไดอ้ยู่ในประกาศคณะกรรมการกีฬาอาชีพ เร่ือง ก าหนดชนิดหรือ

ประเภทกีฬาท่ีเป็นกีฬาอาชีพ (ฉบบัท่ี 3) พ.ศ. 2559 อีกทั้งปัจจุบนัไดมี้ค าสั่งหวัหนา้คณะรักษาความ

สงบแห่งชาติท่ี 63/2559 ในเร่ืองการส่งเสริม สนับสนุน และปฏิรูปการกีฬาของประเทศ โดยท่ี

คณะรัฐมนตรีไดมี้มติเม่ือวนัท่ี 13 ตุลาคม 2558 โดยสาระส าคญัของประกาศฉบบัน้ีมุ่งเนน้ไปเร่ือง 

กองทุนกีฬาอาชีพ โดยให้ยกเลิก หมวดท่ี 5 ของพระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ. 2542 

ทั้งหมด ในเร่ืองกองทุนกีฬาอาชีพนั้นเขา้เป็นส่วนหน่ึงของกองทุนพฒันาการกีฬาแห่งชาติตาม

พระราชบัญญัติการกีฬาแห่งประเทศไทย พ.ศ. 2558 เพื่อลดภาระและความซ ้ าซ้อนในด้าน

งบประมาณ30  

 3) ระเบียบคณะกรรมการกีฬามวยว่าด้วยการสังกัดและยา้ยสังกัดค่ายมวย พ.ศ. 2544 

  (1) สิทธิเสรีภาพในการประกอบอาชีพมวยไทย 

  เม่ือนกัมวยนั้นไดส้ังกดัตามระเบียบแลว้ หวัหนา้ค่ายมวยมีหน้าท่ีในการส่งเสริม 

สนบัสนุนในการประกอบอาชีพของนกัมวยตลอดจนการหารายการเขา้แข่งขนัต่างๆให้กบันกัมวย

รวมถึงปกป้องสิทธิต่างๆโดยชอบตามกฎหมาย31 และปฏิบติัตามมาตรฐานท่ีกฎกระทรวงก าหนด

                                                           
28พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 65  
 “ ผู้ใดเรียก รับ หรือยอมจะรับทรัพย์สินหรือประโยชน์อ่ืนใดส าหรับตนเองหรือผู้ อ่ืนเพ่ือให้มกีารกระท า
การล้มกีฬา ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปีหรือปรับตั้งแต่สองแสนบาทถึงห้าแสนบาทหรือท้ังจ าท้ังปรับ” 
29 พระราชบญัญติัส่งเสริมกีฬาอาชีพ พ.ศ.2556 มาตรา 66  
  “ ผู้ใดให้ ขอให้ หรือรับว่าจะให้ทรัพย์สินหรือประโยชน์อ่ืนใดแก่ผู้ตัดสินหรือผู้ อ่ืน เพ่ือจูงใจให้ผู้ตัดสิน
ท าหน้าท่ีตัดสินไม่เป็นไปตามระเบียบหรือกติกาการแข่งขัน หรือท าหน้าท่ีตัดสินอย่างไม่ถกูต้องเท่ียงธรรม ต้อง
ระวางโทษจ าคุกไม่เกินห้าปีหรือปรับตั้งแต่สองแสนบาทถึงห้าแสนบาทหรือท้ังจ าท้ังปรับ” 
30 ค าสัง่หวัหนา้คณะรักษาความสงบแห่งชาติท่ี 63/2559 
31 ระเบียบคณะกรรมการกีฬามวยวา่ดว้ยการสงักดัและยา้ยสงักดัค่ายมวย พ.ศ.2544 ขอ้ 9 
  “ เม่ือเข้าสังกัดค่ายมวยตามระเบียบนีแ้ล้ว ให้หัวหน้าค่ายมวยมีหน้าท่ีให้การส่งเสริม สนับสนุนการ
ประกอบอาชีพของนักมวย ตลอดจนจัดให้มีการฝึกซ้อมการเข้าแข่งขันและควบคุม ดูแลให้นักมวยปฏิบัติให้
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ไว้32 เม่ือเขา้สังกดัแลว้นกัมวยนั้นตอ้งมีหนา้ท่ีตอ้งปฏิบติัตามกฎระเบียบค่ายมวยอยา่งเคร่งครัดและ

ตกลงให้หัวหน้าค่ายมวยมีอ านาจเร่ืองของการจดัตารางฝึกซ้อมการหารายการแข่งขนัหรือการ

โต้แยง้สิทธิต่างๆ แทนนักมวย 33และนักมวยนั้นต้องเข้าแข่งขนัในนามค่ายมวยท่ีตนนั้นสังกัด

เท่านั้นและใชช่ื้อแข่งตามท่ีก าหนดในสัญญาเท่านั้นดว้ย ในกรณีท่ีเขา้แข่งขนัในนามอ่ืนตอ้งไดรั้บ

ความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากหัวหน้าค่ายมวยเท่านั้นจึงจะสามารถเขา้แข่งขนัได ้34 และ

ปฏิบติัตามมาตรฐานท่ีกฎกระทรวงก าหนดไว ้35  

                                                           

เป็นไปตามพระราชบัญญัติกีฬามวยและระเบียบท่ีเกี่ยวข้องรวมถึงการปกป้องสิทธิโดยชอบของนักมวยตาม
กฎหมาย” 
32 กฎกระทรวงวา่ดว้ยมาตรฐานการปฏิบติัหนา้ท่ีและจรรยาบรรณของบุคคลในวงการกีฬามวย พ.ศ.2545 ขอ้ 5. 
 “ มาตรฐานการปฏิบติัหนา้ท่ีของหวัหนา้ค่ายมวย มีดงัต่อไปน้ี 
 (1) รักษาผลประโยชนข์องนกัมวย ผูฝึ้กสอน และบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งในค่ายมวยท่ีตนดูแลรับผิดชอบ 
 (2) ดูแลความปลอดภยัและจดัสวสัดิการใหแ้ก่นกัมวย ผูฝึ้กสอน และบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งในค่ายมวยท่ี
ตนดูแลรับผิดขอบ 
 (3) จดัอุปกรณ์การฝึกซอ้มท่ีไดม้าตรฐานและมีความปลอดภยัใหน้กัมวยไดฝึ้กซอ้มอยา่งสม ่าเสมอ 
 (4) ใหค้วามเป็นธรรมแก่นกัมวยในสงักดัและไม่ท าสญัญาหรือขอ้ตกลงใด ๆ ท่ีมีลกัษณะเป็นการเอา
เปรียบหรือฉอ้โกงนกัมวย 
 (5) บริหารและพฒันาค่ายมวยใหมี้มาตรฐานตามระเบียบท่ีคณะกรรมการกีฬามวยก าหนด 
 (6) ตอ้งจ่ายเงินรางวลัแก่นกัมวยท่ีท าการแข่งขนัตามกฎหมายและระเบียบท่ีคณะกรรมการกีฬามวย
ก าหนด ” 
33 ระเบียบคณะกรรมการกีฬามวยวา่ดว้ยการสงักดัและยา้ยสงักดัค่ายมวย พ.ศ.2544. ขอ้ 10 
  “ เม่ือเข้าสังกัดค่ายมวยตามระเบียบนีแ้ล้ว นักมวยมีหน้าท่ีต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบของค่ายมวยท่ีตน
สังกัดอยู่และจรรยาบรรณของนักมวยโดยเคร่งครัดและตกลงมอบให้หัวหน้าค่ายมวยมีอ านาจในการก าหนด
แผนการฝึกซ้อม รวมถึงการฝึกซ้อมเพ่ือเตรียมการแข่งขัน การเสนอช่ือเข้าร่วมการแข่งขัน การตกลงก าหนดเงิน
รางวลัในการแข่งขันร่วมกับผู้ จัดรายการแข่งขันและการทวงถาม การโต้แย้งสิทธิต่าง ๆ แทนนักมวย” 
34 ระเบียบคณะกรรมการกีฬามวยวา่ดว้ยการสงักดัและยา้ยสงักดัค่ายมวย พ.ศ.2544. ขอ้ 11 
35 กฎกระทรวงวา่ดว้ยมาตรฐานการปฏิบติัหนา้ท่ีและจรรยาบรรณของบุคคลในวงการกีฬามวย พ.ศ.2545. ขอ้ 1. 
 “มาตรฐานการปฏิบัติหน้าท่ีของนักมวย มดีังต่อไปนี ้
 (1) ปฏิบัติตามค าแนะน าของผู้ ฝึกสอนหรือหัวหน้าค่ายมวยอย่างเคร่งครัดท้ังในเวลาและนอกเวลาการ
ฝึกซ้อมหรือการแข่งขนั 
 (2) รักษาและดูแลสุขภาพของตนเองด้วยการปฏิบัติตามค าแนะน าหรือความเห็นของแพทย์อย่างเคร่งครัด  
 (3) ต้องท าการแข่งขนัด้วยความสุจริต เตม็ความสามารถ และปฏิบัติตามกติกามาตรฐานอย่างเคร่งครัด” 
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  (2) การทุจริตในกีฬามวยไทย  

  การทุจริตในกีฬามวยไทยนั้นยงัไม่มีระเบียบขอ้บงัคบัท่ีชดัเจนท่ีเก่ียวกบัเร่ืองการ

ทุจริตในกีฬามวยไทยมีเพียงแต่จรรยาบรรณของบุคคลในกีฬามวยไทยท่ีบุคคลในวงการมวยนั้น

ควรปฏิบติัตามดงัน้ี36  

   - ตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยกีฬามวย รวมทั้งขอ้บงัคบั ระเบียบ และประกาศท่ี

คณะกรรมการกีฬามวยก าหนด  

   - ต้องประกอบอาชีพด้วยความซ่ือสัตย์สุจริต และปฏิบัติหน้าท่ีตามท่ีได้รับ

มอบหมายอยา่งเตม็ความสามารถ  

   - ไม่กระท าการใด ๆ อนัอาจน ามาซ่ึงความเส่ือมเสียเกียรติศกัด์ิแห่งวงการ 

กีฬามวย  
   - ไม่ใช้อ  านาจหนา้ท่ีโดยไม่ชอบธรรม หรือใชอิ้ทธิพลข่มขู่ หรือให้ผลประโยชน์
แก่บุคคลใดในวงการกีฬามวยเพื่อใหต้นเองหรือผูอ่ื้นไดรั้บผลประโยชน์ตอบแทน  
   - ไม่เรียก รับ หรือยอมรับทรัพยสิ์นหรือผลประโยชน์อ่ืนใดส าหรับตนเองหรือ
ผูอ่ื้นโดยมิชอบ 
   - อนุรักษแ์ละพฒันากีฬามวยซ่ึงเป็นศิลปะการต่อสู้และวฒันธรรมประจ าชาติให้มี
มาตรฐานสูงยิง่ข้ึน 
   - ตอ้งยึดหลกัความยุติธรรมในการประกอบอาชีพโดยไม่ค  านึงถึงฐานะเช้ือชาติ 
ศาสนา หรือลทัธิการเมือง และถือปฏิบติัตามจารีตประเพณีและวฒันธรรมอนัดีงามของวงการกีฬา
มวย 
  (3) การใชส้ารกระตุน้หรือสารตอ้งหา้มในกีฬามวยไทย  

  สารต้องห้ามทางกีฬานั้นมีการก าหนดสารต้องห้ามทางกีฬาโดยให้รัฐมนตรี

ประกาศรายช่ือสารตอ้งห้ามทางกีฬาตามค าแนะน าของกรรมการ37 เม่ือมีประกาศแลว้ห้ามนกักีฬา

กระท าการดงัต่อไปน้ี38   

 
                                                           
36 กฎกระทรวงวา่ดว้ยมาตรฐานการปฏิบติัหนา้ท่ีและจรรยาบรรณของบุคคลในวงการกีฬามวย พ.ศ.2545 ขอ้ 8 
37 พระราชบญัญติัควบคุมการใชส้ารตอ้งหา้มทางการกีฬา พ.ศ.2555 มาตรา 20  
  “ ให้รัฐมนตรีมอี านาจประกาศก าหนดรายช่ือสารต้องห้ามโดยค าแนะน าของคณะกรรมการ” 
38 พระราชบญัญติัควบคุมการใชส้ารตอ้งหา้มทางการกีฬา พ.ศ.2555 มาตรา 22 
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   - ใชส้ารตอ้งหา้ม 

   - ซ้ือ ขาย แลกเปล่ียน ให้ ขนส่ง หรือครอบครอง สารตอ้งห้ามไม่ว่าเพื่อตนเอง 

หรือนกักีฬาอ่ืน  

   - จูงใจ ชกัน า ยุยง แนะน า ส่งเสริม สนบัสนุน ใช้อุบายหลอกลวง หรือขู่เข็ญ ให้

นกักีฬาอ่ืน ใชส้ารตอ้งหา้ม    

   - ยกัยา้ย ท าให้เสียหาย ท าลาย ซ่อนเร้น เอาไปเสีย ท าให้สูญหาย หรือท าให้ไร้

ประโยชน์ ซ่ึงสารต้องห้าม เอกสารหรือหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจหาสารต้องห้าม หรือ

กระท าการอยา่งหน่ึงอยา่งใดเพื่อหลีกเล่ียงการตรวจสอบการใชส้ารตอ้งหา้มของพนกังานเจา้หนา้ท่ี   

   - กระท าการอ่ืนใดท่ีฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามระเบียบหรือประกาศท่ีคณะกรรมการ

ก าหนด 

   หากมีการฝ่าฝืนโดยผูก้ระท าหรือบุคคลท่ีสนบัสนุนให้นกักีฬากระท าการใชส้าร

กระตุน้จะไดรั้บโทษอย่างใดอย่างหน่ึงส าหรับนกักีฬาท่ีใช้สารกระตุน้อาจถูกตดัสิทธิเขา้ร่วมการ

แข่งขนัตามท่ีระยะเวลาท่ีคณะกรรมการพิจารณาโทษก าหนดหรืออาจถูกตดัสิทธิไม่ให้เขา้แข่งขนั

ตลอดชีวติหรือถา้หากพิจารณาแลว้ไม่ร้ายแรงทางคณะกรรมการพิจารณาอาจวา่กล่าวตกัเตือนก็ได้39 

ในกรณีท่ีเป็นบุคคลท่ีสนบัสนุนให้นกักีฬานั้นจะไดรั้บโทษอยา่งใดอยา่งหน่ึงอาจถูกเขา้ตดัสิทธิเขา้

ร่วมกิจกรรมการแข่งขนัตามระยะเวลาท่ีคณะกรรมการพิจารณาโทษก าหนดหรืออาจถูกตดัสิทธิ

ห้ามเข้าร่วมกิจกรรมทุกตลอดชีวิตหรือถ้าพิจารณาแล้วคณะกรรมการพิจารณาโทษเห็นว่าไม่

ร้ายแรงอาจจะไม่ลงโทษก็ได้40  

                                                           
39 พระราชบญัญติัควบคุมการใชส้ารตอ้งหา้มทางการกีฬา พ.ศ.2555 มาตรา 33  
 “ ผู้ใดฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามมาตรา 22 ให้ได้รับโทษอย่างใดอย่างหน่ึง ดังต่อไปนี ้
  (1) ตัดสิทธิเข้าร่วมการแข่งขันกีฬาภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการพิจารณาโทษก าหนด  
  (2) ตัดสิทธิเข้าร่วมการแข่งขันกีฬาทุกรายการตลอดชีวิต ในกรณีท่ีคณะกรรมการพิจารณาโทษเห็นว่า 
การฝ่าฝืนน้ันไม่ร้ายแรง จะไม่ลงโทษและให้ภาคทัณฑ์ หรือว่ากล่าวตักเตือนแทนกไ็ด้” 
40 พระราชบญัญติัควบคุมการใชส้ารตอ้งหา้มทางการกีฬา พ.ศ.2555 มาตรา 34 
  “ ผู้ใดฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามมาตรา 23 ให้ได้รับโทษอย่างใดอย่างหน่ึง ดังต่อไปนี  ้ 
 (1) ตัดสิทธิเข้าร่วมกิจกรรมการแข่งขันกีฬาภายในระยะเวลาท่ีคณะกรรมการพิจารณาโทษก าหนด    
 (2) ตัดสิทธิเข้าร่วมกิจกรรมการแข่งขันกีฬาทุกรายการตลอดชีวิต ในกรณีท่ีคณะกรรมการพิจารณาโทษ
เห็นว่า การ ฝ่าฝืนน้ันไม่ร้ายแรง จะไม่ลงโทษและให้ภาคทัณฑ์ หรือว่ากล่าวตักเตือนแทนกไ็ด้”  
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  (4) การพฒันาผูฝึ้กสอนในกีฬามวยไทย 

   ผูฝึ้กสอนในกีฬามวยไทยนั้นมีข้อบังคับเก่ียวกับการข้ึนทะเบียนไวแ้ล้วตาม

พระราชบญัญติักีฬามวย พ.ศ.2542 และไดว้างมาตรฐานการปฏิบติัหนา้ท่ีของการเป็นผูฝึ้กสอนใน

กีฬามวยไทยไวว้า่ 

   - ถ่ายทอดวิชาความรู้อย่างเต็มความสามารถ โดยไม่บิดเบือนและปิดบงัอ าพราง 

ไม่น าหรือยอมใหน้ าผลงานของตนไปใชใ้นทางทุจริต 

  - ในการฝึกสอนใหจ้ดัการสอนท่ีไดม้าตรฐานและความปลอดภยัแก่นกัมวยรวมทั้ง

แสวงหาความรู้เพิ่มเติม ทั้งดา้นศาสตร์และศิลปะการต่อสู้ เพื่อพฒันาวชิาชีพใหมี้มาตรฐานสูงยิง่ข้ึน 

  -  เอาใจใส่ดูแลความปลอดภยั สุขภาพและความเป็นอยู่ของนักมวย รวมถึงให้

ความช่วยเหลือเม่ือนกัมวยบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วย 

  - ผ่านการฝึกอบรมเก่ียวกบัการปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้ จนมีความรู้ความสามารถ

น าไปปฏิบติัในฐานะผูฝึ้กสอนได้41 

 4) ร่างพระราชบญัญติัส่งเสริมมาตรฐานผูฝึ้กสอนกีฬาและผูต้ดัสินกีฬา พ.ศ.  ....  

   (1) ขอบเขตการบงัคบัใช ้

   เป็นร่างกฎหมายท่ีก าลงัน าออกมาบงัคบัใชก้บัผูฝึ้กสอนทางกีฬาและผูต้ดัสินทาง

กีฬาให้ไดม้าตรฐานโดยทางร่างพระราชบญัญติัน้ีไดใ้ห้เหตุผลในการออกพระราชบญัญติัน้ีไวว้่า 

โดยปัจจุบนัการปฏิบติัหนา้ท่ีของผูฝึ้กสอนกีฬาซ่ึงเป็นผูท่ี้น าความรู้ความช านาญเฉพาะดา้นเก่ียวกบั

กีฬามาใชใ้นการฝึกสอนกีฬาแก่นกักีฬาเยาวชน และผูต้ดัสินกีฬาซ่ึงท าหนา้ท่ีตดัสินกีฬาให้เป็นไป

ตามกฎและกติกาการแข่งขนัเพื่อใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานของแต่ละชนิดกีฬาเป็นผูมี้บทบาทอยา่งยิ่ง

ต่อการแข่งขนักีฬาและการส่งเสริมการกีฬาเพื่อสุขภาพของประชาชนสมควรมีการส่งเสริมและ

พฒันาคุณภาพ รวมทั้งควบคุมการปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นผูฝึ้กสอนทางกีฬาและผูต้ดัสินกีฬาใหมี้คุณภาพ 

มาตรฐาน อยูใ่นกรอบของจรรยาบรรณ ซ่ึงจะเป็นประโยชน์ต่อการส่งเสริม พฒันาองคค์วามรู้ สร้าง

มาตรฐาน ส่งเสริมความกา้วหน้าและปกป้องดูและสิทธิและประโยชน์ในการเป็นผูฝึ้กสอนและผู ้

ตดัสินกีฬา รวมทั้งจะก่อให้เกิดประโยชน์ต่อประชาชนท่ีจะไดรั้บการส่งเสริมการออกก าลงักายและ

เล่นกีฬาอยา่งถูกตอ้งและมีความปลอดภยั จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญติัน้ี 
                                                           
41 กฎกระทรวงวา่ดว้ยมาตรฐานการปฏิบติัหนา้ท่ีและจรรยาบรรณของบุคคลในวงการกีฬามวย พ.ศ.2545  ขอ้ 2  
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  โดยร่างพระราชบัญญัติฉบับน้ีได้มีข้อก าหนดต่างๆ แบ่งออกเป็น 6 หมวด คือ  

   - หมวดท่ี 1 คณะกรรมการ 

   - หมวดท่ี 2 ใบอนุญาต 

   - หมวดท่ี 3 การส่งเสริมมาตรฐาน 

   - หมวดท่ี 4 จรรยาบรรณ 

   - หมวดท่ี 5 พนกังานเจา้หนา้ท่ี 

   - หมวดท่ี 6 บทก าหนดโทษ 

  โดยในแต่ละหมวดมีรายละเอียดดงัน้ี 

   - หมวดท่ี 1 เร่ืองของการก าหนดคุณสมบติัคณะกรรมการท่ีจะเป็นคณะกรรมการ

ส่งเสริมมาตรฐานผูฝึ้กสอนทางกีฬาและผูต้ดัสินทางกีฬา ก าหนดอ านาจหน้าท่ีในการปฏิบติังาน 

ระยะการด ารงต าแหน่งอีกทั้ งการพ้นจากการเป็นต าแหน่งจากการเ ป็นคณะกรรมการ 

   - หมวดท่ี 2 การออกใบอนุญาตของผูท่ี้ประสงค์จะเป็นผูฝึ้กสอนทางกีฬาหรือผู ้

ตดัสินทางกีฬา การก าหนดคุณสมบติัของการขอรับใบอนุญาตการเป็นผูฝึ้กสอนหรือผูต้ดัสินทาง

กีฬา อายุของใบอนุญาตการต่อใบอนุญาตการส้ินสภาพของใบอนุญาตและการพกัใบอนุญาตการ

เป็นผูฝึ้กสอนทางกีฬาหรือผูต้ดัสินทางกีฬา 

   - หมวดท่ี 3 เป็นการส่งเสริมมาตรฐานในบุคคลท่ีเป็นผูฝึ้กสอนทางกีฬาหรือผู ้

ตดัสินทางกีฬาโดยการอบรมตามกีฬาท่ีคณะกรรมการรับรอง 

   - หมวดท่ี 4 เป็นเร่ืองของจรรยาบรรณของผูฝึ้กสอนทางกีฬาหรือผูต้ดัสินทางกีฬา 

และโทษการละเมิดจรรยาบรรณตามท่ีคณะกรรมการก าหนดรวมทั้งขอ้ก าหนดของการอุทธรณ์

โทษดงักล่าว 

   - หมวดท่ี 5 เป็นเร่ืองข้อก าหนดเก่ียวกับการปฏิบติัหน้าท่ีของนายทะเบียนผูมี้

อ  านาจในการตรวจสอบการท างานของผูฝึ้กสอนทางกีฬาและผูต้ดัสินทางกีฬา 

   - หมวดท่ี 6 บทก าหนดโทษต่างๆ ในการไม่ปฏิบติัตามหรือละเมิดขอ้ก าหนดของ

ร่างพระราชบญัญติัน้ี 
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 3.1.2 องค์กรทีเ่กีย่วข้องกบักฬีามวยไทย 
 1) สมาคมกีฬามวยอาชีพแห่งประเทศไทย (The Professional Boxing Association of 
Thailand) 
 สมาคมกีฬามวยอาชีพแห่งประเทศไทย เกิดจากการรวมตวัของบุคคลในวงการมวย เม่ือ 
พ.ศ.2499 โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อส่งเสริมและร่วมและร่วมมือกนัระหวา่งบุคคลในวงการมวย โดย
จะเน้นการอ านวยความสะดวกและสนบัสนุนหัวหน้าคณะ เป็นหลกัโดยมี นายมนตรี สุขสะอาด 
นายฉลาด วงษชี์พ และนายสวา่ง พินิจศกัด์ิ เป็นผูเ้ร่ิมก่อตั้ง และ จดทะเบียนเป็น “สมาคมกีฬามวย
อาชีพแห่งประเทศไทย” เม่ือวนัท่ี 6 มิถุนายน 2500 โดยมีส านักงานสมาคมกีฬามวยอาชีพแห่ง
ประเทศไทย ณ บา้นเลขท่ี 147 ถนนประชาธิปไตย อ าเภอพระนคร จงัหวดัพระนคร มีนายสว่าง 
พินิจศกัด์ิ เป็นนายกสมาคมกีฬามวยอาชีพแห่งประเทศไทย ต่อมาได้มีการด าเนินกิจการอย่าง
ต่อเน่ือง42 โดยปัจจุบนัส านกังานตั้งอยูเ่ลขท่ี 286 การกีฬาแห่งประเทศไทย ชั้น 21 ถนนรามค าแหง 
หวัหมาก บางกะปิ กรุงเทพมหานคร โดยมีนายสมชาติ เจริญวชัรวิทย ์ด ารงต าแหน่ง “นายกสมาคม
กีฬามวยไทยอาชีพแห่งประเทศไทย”  
 ผลงานส าคญัของสมาคมกีฬามวยอาชีพแห่งประเทศไทย มีดงัน้ี  
  (1) ผลักดันให้มีพระราชบัญญัติกีฬามวย พ.ศ.2542 เพื่อใช้บังคับและเป็น
หลกัประกนัส าหรับ อาชีพนกัมวยและคนในวงการมวย  
  (2) จดัมวยเทิดพระเกียรติ “ มหกรรมมวยไทย เทิดไทอ้งคร์าชนั” 4 ธนัวาคม ของ
ทุกปี ชิง แชมป์มวยไทย สหพนัธ์มวยไทยอาชีพโลก  
  (3) จดัมวยเทิดพระเกียรติ “มหกรรมมวยไทย เทิดไทอ้งคร์าชินี” 11 สิงหาคม ของ
ทุกปี ชิง แชมป์มวยไทย สหพนัธ์มวยไทยอาชีพโลก  
  (4) จดัมวยร าลึกและเชิดชูเกียรตินายขนมตม้ “ศึกวนัเชิดชูเกียรตินายขนมตม้”
เดือนมีนาคม ของทุกปี 
  (5) จดัตั้งสถาบนัมวยไทยโลก ในช่ือ สหพนัธ์มวยไทยอาชีพโลก เพื่อเผยแพร่
ศิลปะมวยไทยใหข้จรไกลทัว่โลก  
  (6) เป็นองค์กรกลาง จดัอนัดบันักมวยไทยแห่งประเทศไทย เพื่อจดัล าดับของ
นกัมวยไทยแต่ละรุ่นใหมี้มาตรฐานอยา่งแทจ้ริง  
 

                                                           
42 สมาคมกีฬามวยอาชีพแห่งประเทศไทย.  (2560).  ประวัติสมาคมกฬีามวยอาชีพแห่งประเทศไทย. (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก:  http://www.wpmfmuaythai.com/pat/history-of-pat/?site=pat. [2560,24 สิงหาคม] 
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3.2 กฎหมายต่างประเทศ 

 กฎหมายต่างประเทศในกีฬามวยมีทั้งมวยสมคัรเล่นและมวยอาชีพ กีฬามวยสมคัรเล่นมี
สหพันธ์มวยสากลสมัครเล่นนานาชาติ (International Boxing Association) เป็นผู ้ควบคุมดูแล
ก าหนดระเบียบต่างๆและไดมี้การจ าแนกอายขุองการแข่งขนัชกมวยโดยแบ่งเป็น 3 ช่วงอายคืุอ 
 1) ผูช้ายและผูห้ญิงท่ีมีอายรุะหวา่ง 19 – 40 ปี โดยใชช่ื้อเรียกวา่ “Elite Boxers”  
 2) เด็กผูช้ายและเด็กผูห้ญิงท่ีมีอายรุะหวา่ง 17 – 18 ปี โดยใชช่ื้อเรียกวา่ “Youth Boxers” 
 3) เด็กผูช้ายและเด็กผูห้ญิงท่ีมีอายรุะหวา่ง 15 – 16 ปี โดยใชช่ื้อเรียกวา่ “Junior Boxers”43 
 และก่อนการแข่งขนัตอ้งไดรั้บใบอนุญาตและตอ้งมีสมุดบนัทึกสุขภาพส าหรับตรวจร่างกายจาก
แพทยก่์อนโดยใบอนุญาตนั้นจะตอ้งไดรั้บจากสหพนัธ์มวยสากลสมคัรเล่นนานาชาติ ( AIBA )44  
 จะเห็นว่าสหพนัธ์มวยสากลสมคัรเล่นนานาชาติ (AIBA) เป็นองค์กรท่ีก าหนดกฎระเบียบ
กีฬามวยสากลสมคัรเล่นซ่ึงในบางประเทศไดน้ ามาบงัคบัใชโ้ดยไม่มีการตราเป็นกฎหมายข้ึนดว้ย45  

                                                           
43AIBA Technical Rules : RULE 1.CLASSIFICATION 
 1.1.1. Men and Women Boxers between the ages of 19 to 40 are categorised as Elite Boxers.  
 1.1.2. Boys and Girls Boxers between the ages of 17 to 18 are categorised as Youth Boxers.  
 1.1.3. Boys and Girls Boxers between the ages of 15 to 16 are categorised as Junior Boxers.  
 1.1.4. The age of a Boxer is determined using his/her year of birth.  
 1.1.5. In all competitions related to Junior and school age boys and girls as well as all other younger ages, 
Boxers are managed only at National Federation and at Confederation levels. The range of the ages of the Boxers 
participating in these competitions must not be more than 2 years.  
44 AIBA Technical Rules : RULE 2. MEMBERSHIP AND ELIGIBILITY 
2.2.3. Eligibility on Medical related Issues  
       2.2.3.1. Medical Certification  
 2.2.3.1.1. A Boxer will not be allowed to compete in any AIBA competition unless such Boxer possesses a 
valid up-to-date Boxer’s AIBA Competition Record Book in which such Boxer must be certified as fit to box by a qualified 
Doctor as approved by the presiding Ringside Doctor.  
        2.2.3.1.1.1. A Doctor will not be considered to be qualified as such unless a clear and legible copy of his/her 
current passport (no other proof of identity will be accepted) and medical credentials are provided.  
        2.2.3.1.1.2. In order for a Medical Examination to be valid, the examination must have been completed (i) 
by a qualified Doctor, (ii) no later than the period defined for submission of medical certificate, (iii) the record of the 
examination must contain clear and legible results for all test areas as well as (iv) must be uploaded to any online or offline 
registration for international competitions.  
 2.2.3.1.2. The Boxer must be considered as fit to compete upon examination by a Ringside Docto r before being 
weighed-In. In order to ensure smooth running of the Weigh-In, the Supervisor may decide to begin the Medical 
Examination earlier. The Supervisor will inform all Boxers’ representatives of this change.  
 2.2.3.1.3. At the Medical Examination, the Boxer or representative must provide the Supervisor all required 
documents in accordance with these rules. 
45 หาญนรินทร์ รุ่งเศรษฐพฒัน์.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 1. หนา้ 54. 
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 3.2.1 เร่ืองของสังกดัค่ายมวยในต่างประเทศ 
 1) สหรัฐอเมริกา 
 ในสหรัฐอเมริกานั้นมีกฎหมายท่ีก ากบัดูแลเก่ียวกบักีฬามวยอาชีพไวไ้ดแ้ก่ Professional 
Boxing Safety Act of 1996 ซ่ึงตามกฎหมาย Professional Boxing Safety Act of 1996 มีจุดประสงค์
ท่ีจะปรับปรุงและขยายระบบขอ้ควรระวงัเพื่อความปลอดภยัท่ีปกป้องสวสัดิการของนกัมวยอาชีพ 
และการให้ความช่วยเหลือของรัฐในเร่ืองของค่าคอมมิชชัน่มวยเพื่อให้การก ากบัดูแลท่ีเหมาะสม
ส าหรับอุตสาหกรรมการชกมวยอาชีพในสหรัฐอเมริกา46และขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการข้ึนทะเบียน
เป็นนกักีฬามวยอาชีพไวว้า่ นกักีฬาท่ีจะข้ึนทะเบียนเป็นนกักีฬามวยอาชีพนั้นตอ้งข้ึนทะเบียนกบั
คณะกรรมการกีฬามวยของรัฐนั้นๆ และในกรณีท่ีเป็นนกักีฬาต่างถ่ินตอ้งข้ึนทะเบียนกบัรัฐนั้นๆ
ตามขอ้ก าหนด และทางคณะกรรมการจะออกเลขประจ าตวัของนกักีฬาให้และนกักีฬานั้นตอ้งท า
การต่ออายุทุกๆ 4 ปี นกักีฬาท่ีจะข้ึนท าการแข่งขนันั้นตอ้งแสดงบตัรประจ าตวัทุกคร้ังท่ีจะท าการ
แข่งขนัและตอ้งท าการเปิดเผยขอ้มูลทางการแพทยเ์พื่อความปลอดภยัของนกักีฬา47  

                                                           
46 Professional Boxing Safety Act Of 1996 : 6302.Purposes. 
 The purposes of this chapter are— 
(1) to improve and expand the system of safety precautions that protects the welfare of professional boxers; and  
(2) to assist State boxing commissions to provide proper oversight for the professional boxing industry in the United 
States. 
47 Professional Boxing Safety Act Of 1996 : 6305.Registration. 
 (a)REQUIREMENTS Each boxer shall register with— 
  (1) the boxing commission of the State in which such boxer resides; or 
  (2) In the case of a boxer who is a resident of a foreign country, or a State in which there is no boxing 
commission, the boxing commission of any State that has such a commission.  
(b)IDENTIFICATION CARD 
  (1) ISSUANCE A boxing commission shall issue to each professional boxer who registers in accordance with 
subsection (a), an identification card that contains each of the following:  
   (A) A recent photograph of the boxer. 
   (B) The social security number of the boxer (or, in the case of a foreign boxer, any  similar citizen 
identification number or professional boxer number from the country of residence of the boxer).  
   (C) A personal identification number assigned to the boxer by a boxing registry.  
  (2)RENEWAL Each professional boxer shall renew his or her identification card at least once every 4 years. 
  (3)PRESENTATION Each professional boxer shall present his or her identification card to the appropriate boxing 
commission not later than the time of the weigh-in for a professional boxing match. 
(c)HEALTH AND SAFETY DISCLOSURES It is the sense of the Congress that a boxing commission should, upon issuing an 
identification card to a boxer under subsection (b) (1), make a health and safety disclosure to that boxer as that commission  
considers appropriate. The health and safety disclosure should include the health and safety risks associated with boxing, 
and, in particular, the risk and frequency of brain injury and the advisability that a boxer periodically undergo medical 
procedures designed to detect brain injury. 
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 2) เครือรัฐออสเตรเลีย 
 ในเครือรัฐออสเตรเลียนั้นไดใ้ชข้อ้บงัคบัเก่ียวกบัการข้ึนทะเบียนกบัข้ึนสังกดัในกีฬามวย
ไทยนั้นยงัไม่มีขอ้ก าหนดท่ีแน่ชัดแต่ในทางกีฬามวย สากลนั้นใช้ขอ้บงัคบัภายใตข้อ้บงัคบัของ
สมาคมมวยสากลของเครือรัฐออสเตรเลียไดมี้ขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการ ข้ึนทะเบียนเป็นนกักีฬามวย
ไวว้า่ให้นกักีฬานั้นตอ้งข้ึนทะเบียนกบัสมาคมท่ีเป็นสมาชิกเท่านั้นซ่ึงการข้ึน ทะเบียนนั้นจะข้ึนอยู่
กบัถ่ินของนักกีฬาคนนั้นอาศยัอยู่48 ในเครือรัฐออสเตรเลียนั้นยงัมีกฎหมายท่ีมาก ากบัดูแล และ
นกักีฬาอาชีพอยูด่ว้ยซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีควบคุมกีฬาอาชีพ ไดแ้ก่  Professional Boxing and Combat 
Sports Act 1985 ซ่ึงจุดประสงค์ของกฎหมายน้ีเพื่อควบคุมกีฬามวยอาชีพและกีฬาท่ีเก่ียวการต่อสู้
ระดับอาชีพเพื่อลดความเส่ียงและส่งเสริมความปลอดภัยในกีฬาน้ี49 ในการข้ึนทะเบียนตาม
กฎหมายน้ีนั้นผูท่ี้จะข้ึนทะเบียนไดต้อ้งไม่เคยเขา้ท าการแข่งขนักีฬาอาชีพ ถา้ท าการฝ่าฝืนจะมีโทษ
ปรับหรือจ าคุก 12 เดือนหรือทั้งจ  าทั้งปรับ แต่อย่างไรก็ตามถา้นกักีฬาอาชีพไดล้งทะเบียนมาแลว้
ตามรัฐท่ีตนอาศยัอยู่ก็ไม่ตอ้งลงทะเบียนอีกแต่ตอ้งท าการให้รัฐท่ีนกักีฬานั้นไดล้งทะเบียนไวท้  า
เป็นหนงัสือเพื่อยนืยนัการข้ึนทะเบียนไวแ้ลว้50 การสมคัรเขา้แข่งขนักีฬาอาชีพนั้นตอ้งใหน้กักีฬาได้
ยื่นค าร้องขอต่อคณะกรรมการเพื่อลงทะเบียนเพื่อเขา้ท าการแข่งขนัและตอ้งปฏิบติัตามขอ้บงัคบั
อย่างเคร่งครัด โดยตอ้งมายื่น เร่ืองพร้อมกบัใบรับรองการมีส่วนร่วมเขา้ท าการแข่งขนั และน า

                                                           
48  Boxing Australia Limited Regulation Relating to Registration of Boxers by Member Association. 
 2. Subject to the provisions contained in regulations 3 and 4 hereof, a boxer may only apply to a Member 
Association to be registered on its Register of Boxers if the applicant boxer is, at the time of application, resident 
in the State or Territory within which that Member Association is incorporated. 
49 Professional Boxing and Combat Sports Act 1985 : 3 Purpose 
 The purpose of this Act is to control professional boxing and professional combat sports, to reduce the 
risk of malpractice and to promote safety. 
50 Professional Boxing and Combat Sports Act 1985 : Division 2 – Registration : 10 
 10 Person must not compete in a professional contest unless registered 
  (1) A person must not compete in a professional contest unless he or she is currently registered to 
compete in professional contests of that nature as a professional contestant. 
 Penalty: 120 penalty units or imprisonment for 12 months or both. 
  (2) However, an adult who is registered or licensed as a professional contestant in another State or 
Territory by a licensing authority is not required to be registered under this Act. 
  (3) Subsection (2) does not apply to a person who has been given a written notice by the Board stating 
that subsection (2) does not apply to the person. 
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ใบรับรองแพทยโ์ดยผูป้ระกอบวิชาชีพแพทยท่ี์ ได้รับภายใน 14 วนัก่อนยื่นค าร้อง เม่ือยื่นค าร้อง
แลว้ทางคณะกรรมการจะท าการข้ึนทะเบียนเป็นนกักีฬา อาชีพให้และใหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดของ
กฎหมายท่ีไดร้ะบุไวใ้นกรณีท่ีทางคณะกรรมการไดมี้การยกเลิกการ ข้ึนทะเบียน ทางคณะกรรมการ
จะท าเป็นหนงัสือพร้อมเหตุผลไดก้ารยกเลิกการข้ึนทะเบียนนั้นให้กบันกักีฬา ทราบ โดยนกักีฬาจะ
มีอายกุารข้ึนทะเบียน 3 ปีและสามารถต่อไดใ้นเม่ือหมดอายุ51 ซ่ึงในปัจจุบนักฎหมายตวัน้ีไดเ้ปล่ียน
ช่ือมาเ ป็น Professional Boxing and Martial Arts (Amendment) Act 2001 แต่ก็ย ังคงใช้กฎหรือ
ขอ้บงัคบัตามเดิม 
 3.2.2 การทุจริตกฬีาในต่างประเทศ 
 1)สหรัฐอเมริกา 
 ในสหรัฐอเมริกาไดมี้กฎหมายเก่ียวกบัการทุจริตในกีฬาในเร่ืองการให้สินบนเพื่อก าหนด
ผลการแข่งขนัไวไ้ดแ้ก่ Bribery in sporting contests ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีเก่ียวกบัการใหสิ้นบนในการ
แข่งขนักีฬาไดใ้ห้ค  านิยามไวว้า่ การวางแผน หมายถึงการส่ือสารหรือการขนส่งใดๆท่ีท าให้เกิดการ
ใหสิ้นบนเพื่อก าหนดผลการแข่งขนัทางกีฬาใหเ้กิดข้ึน และกฎหมายน้ียงัควบคุมกีฬาทุกประเภทไม่
                                                           
51 Professional Boxing and Combat Sports Act 1985 : Division 2 – Registration : 10A 
 10A Application for registration as a professional contestant. 
(1) A person may apply to the Board to be registered as a professional contestant or to have his or her registration 
renewed. 
(2) An application— 
  (a) must be in the form set out in the regulations; and 
  (c) must be accompanied by the fee required by the regulations; and 
  (d) must be accompanied by a certificate of fitness for participation in professional contests signed by 
a medical practitioner and given within 14 days before the application is submitted. 
(3) The Board must register, or renew the registration of, a person as a professional contestant if the person is an 
adult and complies with subsection (2) and satisfies any relevant prerequisites required by this Act or the 
regulations. 
  (3A) The registration of a person as a professional contestant may be subject to any conditions that the 
Board determines. 
  (3B) The conditions may be varied or revoked by the Board at any time. 
  (3C) If the Board varies or revokes a condition to which a person's registration is subject, the Board 
must, as soon as is practicable, give written notice of the variation or revocation to the person. 
 (3D) The written notice must specify the grounds for the variation or revocation. 
(4) Registration remains in force for 3 years and may be renewed. 
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ว่าจะเป็นกีฬาประเภทเด่ียวหรือประเภททีมก็อยู่ในการควบคุมของกฎหมายน้ีและค าว่าบุคคลใน
กฎหมายน้ีใหร้วมถึงองคก์ร บริษทั รวมถึงหุ้นส่วนทุกประเภทสมาคมต่างๆดว้ย โดยกฎหมายน้ีได้
วางหลกัไวว้่าบุคคลใดท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งไม่ว่าจะเป็นการสมคบคิดวางแผนหรือใช้อิทธิพลหรือ
อยา่งไรก็ตามเพื่อใหสิ้นบนในการแข่งขนักีฬาไดเ้กิดข้ึนจะตอ้งถูกปรับหรือถูกจ าคุกไม่เกิน 5 ปีหรือ
ทั้งจ  าทั้งปรับตามมาตรา 224 (a) ของ Professional Boxing Safety Act Of 1996และขอ้บงัคบัน้ีไม่มี
ขอ้ยกเวน้ตามกฎหมายในรัฐต่างๆ52  
 2) เครือรัฐออสเตรเลีย 
 ในเครือรัฐออสเตรเลียนั้นจะเห็นไดว้า่การพนนันั้นถูกกฎหมายแต่อยา่งไรก็ตามการพนนัท่ี
ผิดกฎหมายหรือการหลอกลวงนั้นไม่ใช่การพนันแต่เป็นการกระท าท่ีผิดกฎหมายท่ีแสวงหา
ประโยชน์จากกีฬานั้นและการทุจริตดา้นกีฬาเป็นประเด็นท่ีส าคญัทัว่โลกท่ีท าให้เกิดผลเสียข้ึนกบั
อุตสาหกรรมการพนนัและรัฐบาล53    

                                                           
52 Bribery, Graft, and Conflicts of Interest : 224.Bribery in sporting contests. 
 (a) Whoever carries into effect, attempts to carry into effect, or conspires with any other person to carry into 
effect any scheme in commerce to influence, in any way, by bribery any sporting contest, with knowledge that the  purpose 
of such scheme is to influence by bribery that contest, shall be fined under this title, or imprisoned not more than 5 years,  
or both. 
 (b) This section shall not be construed as indicating an intent on the part of Congress to occupy the field in 
which this section operates to the exclusion of a law of any State, territory, Commonwealth, or possession of the United 
States, and no law of any State, territory, Commonwealth, or possession of the United States, which would be valid in the 
absence of the section shall be declared invalid, and no local authorities shall be deprived of any jurisdiction over any 
offense over which they would have jurisdiction in the absence of this section.  
 (c)As used in this section— 
 (1) The term “scheme in commerce” means any scheme effectuated in whole or in part through the use in 
interstate or foreign commerce of any facility for transportation or communication;  
 (2) The term “sporting contest” means any contest in any sport, between individual contestants or teams of  
contestants (without regard to the amateur or professional status of the contestants therein), the occurrence of which is 
publicly announced before its occurrence; 
 (3) The term “person” means any individual and any partnership, corporation, association, or other entity.  
53 Anti-Match-fixing Policy. Introduction. 
 a) The Sport Recognises that betting is a legitimate pursuit, however illegal or fraudulent betting is not. 
Fraudulent betting on sport and the associated Match-Fixing is an emerging and critical issue globally, for sport, the betting 
industry and governments alike. 
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โดยกฎหมายน้ีมีช่ือว่า Anti-Match-fixing Policy ใช้เพื่อควบคุมถึงตัวแทนนักกีฬา นักกีฬา ผู ้
ฝึกสอน และบุคคลอ่ืนท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งในวงการกีฬา54 โดยทางกฎหมายนั้นไดก้ าหนดขอ้ตอ้งห้าม
ทางกฎหมายไวว้่าห้ามให้บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งตามขอ้บงัคบัน้ี เขา้ท าการพนนัในกีฬาหรือเขา้สู่วงจร
ทางการเงินทางกีฬาในรูปแบบใดๆ หรือท าการเก็งก าไรในกีฬาท่ีตนนั้นเก่ียวขอ้งในการแข่งขนั
หรือกิจกรรมอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบักีฬาท่ีนกักีฬานั้นเขา้ท าการแข่งขนัหรือเจตนาท่ีท าการแข่งขนัอยา่ง
ไม่เต็มประสิทธิภาพหรือเป็นส่วนหน่ึงของข้อตกลงเก่ียวกับการวางเดิมพนัซ่ึงอาจก่อให้เกิด
ผลกระทบใดๆในการแข่งขนัหรือจงใจใชอ้  านาจในการก าหนดผลการแข่งขนัซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงใน
ขอ้ตกลงเก่ียวกบัการพนนัหรือจูงใจให้บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งท าการแข่งขนัอย่างไม่เต็มประสิทธิภาพ
หรือห้ามบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งในกีฬานั้นให้ขอ้มูลท่ีเป็นความลบัท่ีส าคญัแก่บุคคลภายนอก55 ถา้บุคคล

                                                           
54 Anti-Match-fixing Policy. Relevant Person. 
 a) This Policy applies to any Relevant Person as defined from time to time by the Board. For clarity this includes, 
but is not limited to: 
   i. Player Agents; 
  ii. Athletes;  
  iii. Coaches;  
  iv. Officials; v. Personnel; 
  vi. Persons who hold governance positions with the Sport or its Member Organisations;  
  vii. Selectors; and 
  viii. Squad Support Staff. 
55 Anti-Match-fixing Policy. Prohibited Conduct. 
a) A Relevant Person to whom this Policy applies must not directly or indirectly, alone or in conjunction with another or 
others breach this Policy or the Sport’s Code of Conduct by:  
 i. betting, gambling or entering into any other form of financial speculation on any Competition or on any Event 
connected with the Sport; or  
 ii. participating (whether by act or omission) in Match-Fixing by:  
  A. deliberately underperforming or ‘tanking’ as part of an arrangement relating to betting on the outcome of 
any contingency within a Competition or Event;  
  B. deliberately fixing, or exerting any undue influence on, any occurrence within any Competition or Event as 
part of an arrangement relating to betting on the outcome of any contingency within a Competition or Event;  
 C. inducing or encouraging any Relevant Person to deliberately underperform as part of an arrangement relating 
to betting on the outcome of any Competition or Event;  
  D. providing Inside Information that is considered to be information not publicly known such as Team or its 
members configuration (including, without limitation, the Team’s actual or likely composition, the form of individual 
athlete or tactics) other than in connection with bona fide media interviews and commitments; (E) (F) (G)   
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ท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการทุจริตหรือละเมิดขอ้บงัคบัน้ี คณะกรรมการอาจพิจารณาลงโทษโดยปรับ
เป็นเงิน , ถูกระงบัท าการแข่งขนัชัว่คราวหรืออาจถูกระงบัถาวร56 โดยเม่ือถูกกล่าวหาวา่อาจกระท า
การทุจริตในกีฬา นกักีฬาตอ้งแจง้ให้คณะกรรมการทราบโดยระบุถึงรายระเอียดท่ีถูกกล่าวหาว่า
กระท าผิดโดยอาจท าโดยวาจาหรือท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรตามแต่ดุลยพินิจของคณะกรรมการโดย
ส่งรายงานน้ีภายใน 48 ชัว่โมงและเป็นความลบั เวน้แต่สามารถเปิดเผยในส่ิงท่ีจ  าเป็นไดเ้ม่ือไดรั้บ
อนุญาตและตอ้งรายงานถา้ทราบขอ้มูลใหม่ท่ีเป็นประโยชน์ให้แก่คณะกรรมการทราบ57 

                                                           
56 Anti-Match-Fixing Code of Conduct.6.4.Penalties. 
a) If a Relevant Person admits they engaged in Prohibited Conduct or there is a finding that a Relevant Person 
has engaged in conduct that is Prohibited Conduct under this Policy or the Code of Conduct, the Board, the 
Hearing Panel or the Appeal Tribunal, as the case may be, may order that the Relevant Person:  
 i. be fined;  
 ii. be suspended from participating in any Competition or Event connected with the Sport;  
 iii. be banned from participating in any Competition or Event connected with the Sport; 
57 Anti-Match-fixing Policy Template.Report Process. 
a) A Relevant Person to whom this policy applies must promptly notify the Chief Executive Officer if he or she: 
 i. is interviewed as a suspect, charged, or arrested by police in respect of conduct that would amount to 
an allegation of Prohibited Conduct under this Policy;  
 ii. is approached by another person to engage in conduct that is Prohibited Conduct;  
 iii. knows or reasonably suspects that another person has engaged in conduct, or been approached to 
engage in conduct that is Prohibited Conduct;  
 iv. has received, or is aware or reasonably suspects that another person has received, actual or  
implied threats of any nature in relation to past or proposed conduct that is Prohibited Conduct.  
b) If a Relevant Person wishes to report the Chief Executive Officer for involvement in conduct that is Prohibited 
Conduct under this Policy then the Relevant Person to which this Section 4 applies may report the conduct to the 
Chair of the Board. 
c) Notification by a Relevant Person under this Section 4 can be made verbally or in writing in the discretion of 
the Relevant Person and may be made confidentially if there is a genuine concern of reprisal. However, the Chief 
Executive Officer (or the Chair of the Board as the case may be) must record the fact of the reporting of Prohibited 
Conduct and particulars of the alleged Prohibited Conduct in writing within 48 hours of the report from the 
Relevant Person for presentation to the Board.  
d) Any report by a Relevant Person under this Section 4 will be dealt with confidentially by the Sport unless 
disclosure is otherwise required or permitted under this Policy, by law, or if the allegation of the Prohibited 
Conduct is already in the public domain.  
e) A Relevant Person has a continuing obligation to report any new knowledge or suspicion regarding any conduct 
that may amount to Prohibited Conduct under this Policy, even if the Relevant Person's prior knowledge or 
suspicion has already been reported. 
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 เม่ือคณะกรรมการได้รับรายงานแล้วตอ้งพิจารณารายงานดงักล่าวโดยเร็วท่ีสุดและห้าม
ไม่ให้คณะกรรมการหรือประธานเจา้หนา้ท่ีบริหารด าเนินการบงัคบัใชก้ฎและขอ้บงัคบัอ่ืนหรืออา้ง
ถึงการด าเนินการท่ีตอ้งหา้มต่อหน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง58 
 3.2.3 การใช้สารกระตุ้นในกฬีา 
 ภายในโลกของกีฬานั้น สงครามทางกีฬาเร่ิมตน้จากการเสริมสร้างประสิทธิภาพยาท่ีจะใช้
ในกีฬาในปี 1960 อย่างไรก็ตามการใชย้าทางกีฬาโดยทัว่ไปเรียนกว่า “การโด๊ป” รัฐบาลต่างๆเร่ิม
ให้ความสนใจหลังจากได้ยินเร่ืองน้ีในปี 1988,1989,และ 1990 รัฐสภาได้ใส่ช่ือยาสเตียรอยด์  
( Anabolic Steroids ) ข้ึนอยูใ่นบญัชีการควบคุม เพราะความร้ายกาจของยาท่ีใชแ้พร่กระจายไปทัว่
ซ่ึงคนทัว่ไปไม่ไดน้ าไปใช้เพื่อจุดประสงคท์างการแพทย ์และการแกไ้ขกฎหมายท่ีเก่ียวกบัอาหาร
และยารวมถึงเคร่ืองส าอาง ท าให้ทราบถึงความร้ายแรงของการใช้ยาน้ีและมีความผิดเม่ือใช้ยาน้ี
รวมถึงเป็นความผิดในการมีไวค้รอบครองเพื่อจดัจ าหน่าย59 ซ่ึงในปัจจุบนัไดจ้ดัการโดยมีองคก์รท่ี
เขา้มาควบคุมดูแลเร่ืองการใช้สารกระตุน้ทางกีฬามาบงัคบัใช้ทัว่โลกโดยองค์กรน้ีมีช่ือว่าองค์กร
ต่อตา้นการใชส้ารตอ้งห้ามโลก World Anti-Doping Agency ( WADA )  ซ่ึงเป็นองคก์รท่ีมาจากการ
ริเร่ิมความคิดร่วมกนัโดยคณะกรรมการโอลิมปิกสากล ก่อตั้งข้ึนเม่ือวนัท่ี 10 พฤศจิกายน ค.ศ.1999  
ท่ีโลซาน ประเทศสวิตเซอร์แลนด ์โดยลงนามใน “ ปฏิญญาโลซาน “ เพื่อส่งเสริมประสานงานและ
สังเกตการณ์ในการต่อตา้นการใชส้ารตอ้งห้ามทางกีฬา ในปี ค.ศ.2002 ส านกังานใหญ่ขององคก์ร
ได้ยา้ยมาตั้งอยู่ท่ี มอนทรีออล , รัฐควิเบก ประเทศแคนนาดา ซ่ึงส างานเดิมท่ีโลซานกลายเป็น

                                                           
58 Anti-Match-fixing Policy. 5.1.Allegations of Prohibited Conduct. 
 If the Board or Chief Executive Officer receives a report or information that a Relevant Person has 
allegedly breached this Policy including by engaging in actual or suspected Prohibited Conduct, the Board must, 
as soon as reasonably practicable refer that report or information and any documentary or other evidence that is 
available to it in relation to the alleged Prohibited Conduct by the Alleged Offender to the Hearing Panel.  
 If the Board or Chief Executive Officer has referred to the Hearing Panel a report or information that 
an Alleged Offender has allegedly breached this Policy including by engaging in actual or suspected Prohibited 
Conduct, the Board may, in its discretion and pending determination by the Hearing Panel suspend the Alleged 
Offender from any Event or activities sanctioned by the Sport or a Member Organisation.  
 Nothing in this section prevents the Board or Chief Executive Officer from enforcing any other Rules 
and Regulations or referring any Prohibited Conduct to a relevant law enforcement agency. 
59 Maxwell J.Mehlman, Elizabeth Banger , Mattew M.Wright.  (2005 ).  Doping in sports and the use of state 
power 15. 
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ส านักงานประจ ายุโรป60 โดยปัจจุบนัองค์กรต่อต้านการใช้สารต้องห้ามโลก (WADA) ได้ออก
กฎหมายมาบงัคบัใช้ในเร่ืองการใช้สารกระตุน้ทางกีฬาไดแ้ก่ “ World Anti-Doping Code 2015 “ 
ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีควบคุมการใชส้ารกระตุน้ในการแข่งขนัระดบันานาชาติ 
 1) สหรัฐอเมริกา 
 ในสหรัฐอเมริกาไดอ้อกกฎหมายเก่ียวกบัการหา้มใชส้ารกระตุน้ในกีฬาภายในประเทศเพื่อ
น ามาควบคุมนกักีฬาซ่ึงท าการแข่งขนักนัภายในประเทศโดยกฎหมายน้ีไดแ้ก่ United States Anti-
Doping Agency Reauthorization act ( USADA ) โดยมีขอบเขตของการบังคับใช้กฎหมายน้ีโดย
น ามาบริหารจดัการแข่งขนักีฬาภายในประเทศไม่วา่จะเป็นการแข่งขนั U.S. Olympic , Paralympic 
, Pan American , และ Parapan American Sport เพื่อท าให้การแข่งขนันั้นมีความโปร่งใสและไม่มี
การเอาเปรียบในการแข่งขนัโดยการใช้โปรแกรมทางวิทยาศาสตร์ในการตรวจสอบรวมถึงการ
ควบคุมผลลพัธ์ของการตรวจสอบการใชส้ารกระตุน้ทางกีฬาและให้ความรู้และค าแนะน าเก่ียวกบั
สารกระตุน้เพื่อให้นักกีฬานั้นไดท้ราบว่ายาอะไรท่ีเขา้ข่ายการเป็นยาท่ีห้ามใช้ในการแข่งขนัทาง
กีฬา โดยในการตรวจสอบนั้นจะใชโ้ปรแกรมท่ีเป็นมาตรฐานสากลโดยใชอ้งคก์รต่อตา้นการใชส้าร
ตอ้งห้ามโลก ( WADA ) เป็นมาตรฐานในการตรวจสอบ61 และเป็นองคก์รอิสระในการตรวจสอบ
ในการแข่งขนักีฬาสมคัรเล่นภายในประเทศโดยไดรั้บการยินยอมจากคณะกรรมการโอลิมปิคแห่ง
สหรัฐ62และได้รับการยอมรับโดยทัว่โลกว่าเป็นองค์กรการต่อตา้นสารกระตุน้ท่ีเป็นอิสระของ

                                                           
60 WADA. (2009).WHO WE ARE. (Online). AVAILABLE: https://www.wada-ama.org/en/who-we-are.[ 2017, October  
6 ] 
61 The U.S. Anti-Doping Agency (USADA).  (2 0 1 5 ) .  USADA’s Anti-Doping Programs. (Online). AVAILABLE: 
https://www.usada.org/about/programs. [ 2017, October 11 ] 
62 21 U.S. Code § 2001 - Designation of United States Anti-Doping Agency. definitions. 
(a)DEFINITIONS In this subchapter: 
  (1)UNITED STATES OLYMPIC COMMITTEE 
 The term “United States Olympic Committee” means the organization established by the “Ted Stevens Olympic 
and Amateur Sports Act” (36 U.S.C. 220501 et seq.). 
  (2)AMATEUR ATHLETIC COMPETITION 
 The term “amateur athletic competition” means a contest, game, meet, match, tournament, regatta, or other 
event in which amateur athletes compete (36 U.S.C. 220501(b)(2)). 
  (3)AMATEUR ATHLETE 
 The term “amateur athlete” means an athlete who meets the eligibility standards established by the national 
governing body or paralympic sports organization for the sport in which the athlete competes (36 U.S.C. 22501(b)(1)).[1] 
 (b)IN GENERAL The United States Anti-Doping Agency shall— ... 

https://www.wada-ama.org/en/who-we-are
https://www.usada.org/about/programs
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=21-USC-819228465-347827263&term_occur=116&term_src=title:21:chapter:25:subchapter:I:section:2001
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=21-USC-2032517217-119655370&term_occur=76&term_src=title:21:chapter:25:subchapter:I:section:2001
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/36/220501
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=21-USC-870428828-1153555191&term_occur=1&term_src=title:21:chapter:25:subchapter:I:section:2001
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/36/220501#b_2
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=21-USC-1362857634-1153555192&term_occur=1&term_src=title:21:chapter:25:subchapter:I:section:2001
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/36/22501#b_1
https://www.law.cornell.edu/uscode/text/21/2001#fn002150
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=21-USC-2032517217-119655370&term_occur=77&term_src=title:21:chapter:25:subchapter:I:section:2001
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สหรัฐอเมริกาโดยองคก์รมีหนา้ท่ีท าการตรวจสอบและป้องกนัการใชส้ารกระตุน้ทางกีฬารวมถึงให้
ความรู้ทางวิชาการเก่ียวกบัสารกระตุน้ทางกีฬาและท าหนา้ท่ีติดต่อประสานงานกบัองคก์รต่อตา้น
การใชส้ารกระตุน้ทางกีฬาอ่ืน 

 2) เครือรัฐออสเตรเลีย  
 ในเครือรัฐออสเตรเลียนั้นไดอ้อกกฎหมายท่ีเก่ียวกบัการบงัคบัใช้การห้ามใช้สารกระตุน้
ทางกีฬาเอาไว ้2 ฉบบัคือ  1.  Australian Sports Anti-Doping Authority 2006 ( ASADA ) เป็นกฎหมาย
ท่ีว่าด้วยกฎและระเบียบของผูมี้อ  านาจในการตรวจสอบนักกีฬาท่ีใช้สารกระตุน้ทางกีฬาโดยอาศยั
หลกัการตรวจสอบขององค์กรต่อต้านการใช้สารต้องห้ามโลก ( WADA ) เป็นมาตรฐานในการ
ตรวจสอบ โดยมีการบงัคบัใช้อยา่งจริงจงัโดยมีกฎหมายเก่ียวกบัความผิดไวว้่าถา้ผูท่ี้มีอ านาจในการ
ตรวจสอบการใชส้ารกระตุน้ทางกีฬาตอ้งปกปิดขอ้มูลนั้นเป็นความลบัและหา้มเผยแพร่ขอ้มูลถา้มีการ
เปิดเผยขอ้มูลให้บุคคลอ่ืนทราบโดยถา้บุคคลนั้นไม่ไดอ้ยูใ่นการตรวจสอบจะมีโทษจ าคุกเป็นเวลา 2 
ปี63 และกฎหมายอีกฉบบัท่ีกล่าวถึงกฎขอ้บงัคบัในการตรวจสอบกฎหมายฉบบัน้ีมีช่ือว่า Australian 
Sports Anti-Doping Authority Regulation Act 2006 โดยบังคับใช้กับนัก กีฬาและการแข่ งขัน
ภายในประเทศโดยมีขอ้บงัคบัว่าในการตรวจสอบสารกระตุน้นั้นถา้นกักีฬาคนใดถูกตรวจสอบและ
พบวา่มีการใช้สารกระตุน้ทางกีฬานกักีฬาคนนั้นจะตอ้งรับผิดชอบต่อสารตอ้งห้ามท่ีอยู่ในร่างกายจะ
อา้งวา่ไม่มีเจตนาหรือจะไม่รับผิดชอบหรืออา้งความประมาทไม่ไดภ้ายใตข้อ้บงัคบัของกฎหมายน้ี64  

                                                           
 

63 Australian Sports Anti-Doping Authority Act 2006. 67 secrecy. 
 (1)  A person commits an offence if: 
   (a)  the person is, or has been, an entrusted person; and 
   (b)  the person obtains protected information in the person’s capacity as an entrusted person; and  
  (c)  the person discloses the information to another person (other than the person to whom theinformation 
relates). Penalty:  Imprisonment for 2 years. 
64 Australian Sports Anti-Doping Authority Regulation Act 2006. 2.1 . Anti-doping rules. 2.01A 
  Presence in athlete’s sample of prohibited substance, or metabolites or markers  
(1)  Presence of a prohibited substance or its metabolites or markers in an athlete’s sample constitutes a violation of an 
anti-doping rule. 
 (2)  It is each athlete’s personal duty to ensure that no prohibited substance enters his or her body. Athletes are responsible 
for a prohibited substance or its metabolites or markers found to be present in their samples. Accordingly, it is not 
necessary that intent, fault, negligence or knowing use on the athlete’s part be demonstrated in order to establish an 
anti-doping rule violation under this clause. 
 (3)  Sufficient proof of an anti-doping rule violation under this clause is established: 
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 จะเห็นได้ว่าทั้ งสองประเทศทั้งสหรัฐอเมริกาและเครือรัฐออสเตรเลียได้ใช้หลกัการหรือ
ขอ้บงัคบัในการตรวจสอบขององคก์รต่อตา้นการใชส้ารตอ้งหา้มโลก ( WADA ) มาเป็นหลกัการบงัคบั
ใช้โดยหลักของกฎหมายองค์กรการต่อต้านการใช้สารต้องห้ามโลก ( WADA ) โดยขอบเขตและ
จุดประสงค์กฎหมายฉบับน้ีคือเพื่อปกป้องสิทธิข้ึนพื้นฐานของนักกีฬาให้มีการแข่งขันกีฬาโดย
ปราศจากการใชส้ารกระตุน้ทางกีฬาและเพื่อความเท่าเทียมกนัของนกักีฬาทัว่โลกและให้ความเช่ือมัน่
ในการประสานงานอย่างมีประสิทธิภาพเพื่อตรวจสอบและป้องกนัการใช้สารกระตุน้ทางกีฬา65 โดย
การตรวจสอบนั้นเป็นหนา้ท่ีของนกักีฬาท่ีจะตอ้งไม่มีสารตอ้งหา้มในร่างกายและถา้มีการตรวจพบสาร
กระตุน้ทางกีฬาในร่างกายของตนตอ้งรับผิดชอบสารนั้นโดยจะอา้งการไม่จ  าเป็นวา่จะมีเจตนาหรือไม่
ก็ตอ้งรับผิดจะอา้งเร่ืองประมาทหรือไม่มีเจตนาไม่ได้66 และห้ามมีไวค้รอบครองไม่ว่านกักีฬาคนนั้น

                                                           

  (a)  by the presence of a prohibited substance or its metabolites or markers in the athlete’s A sample if the 
athlete waives analysis of the B sample and the B sample is not analysed; or 
                     (b)  if the athlete’s B sample is analysed and the analysis of the athlete’s B sample confirms the 
presence of the prohibited substance or its metabolites or markers found in the athlete’s A sample; or 
                     (c)  if the athlete’s B sample is split into 2 parts and the analysis of the second part confirms the 
presence of the prohibited substance or its metabolites or markers found in the first part. 
 (4)  Excepting those substances for which a quantitative threshold is specifically identified in the prohibited list, 
the presence of any quantity of a prohibited substance or its metabolites or markers in an athlete’s sample 
constitutes a violation of an anti-doping rule. 
 (5)  As an exception to the general rule established by this clause, the prohibited list or International Standards may 
establish special criteria for the evaluation of prohibited substances that can also be produced endogenously.  
65 Word Anti – Doping Code 2015.Purpose. 
 The purposes of the World Anti-Doping Code and the World Anti-Doping Program which supports it 
are: 
 • To protect the Athletes’ fundamental right to participate in doping-free sport and thus promote health, 
fairness and equality for Athletes worldwide, and 
 • To ensure harmonized, coordinated and effective anti-doping programs at the international and 
national level with regard to detection, deterrence and prevention of doping. 
66 Word Anti – Doping Code 2015.  Article 2. Anti-Doping Rule Violations.2.1. Presence of a Prohibited 
Substance or its Metabolites or Markers in an Athlete’s Sample. 
 2.1.1 I t is each Athlete’s personal duty to ensure that no Prohibited Substance enters his or her body. 
Athletes are responsible for any Prohibited Substance or its Metabolites or Markers found to be present in their 
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อยูใ่นขณะท าการแข่งขนัหรือนอกเหนือจากการแข่งขนัก็หา้มมีไวค้รอบครองอีกทั้งผูช่้วยเหลือนกักีฬา
ไม่วา่จะเป็นผูฝึ้กสอนหรือบุคคลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบันกักีฬาก็ห้ามมีสารกระตุน้ไวใ้นการครอบครองเวน้
แต่การครอบครองเพื่อการรักษาทางการแพทยเ์ท่านั้น67 โดยขอบเขตการตรวจสอบนั้นนกักีฬาตอ้งให้
ความร่วมมือในการตรวจสอบสารกระตุน้ทุกท่ีและทุกเวลาโดยองค์กรต่อตา้นสารกระตุน้ทุกองค์กร
โดยอ านาจการทดสอบจะข้ึนอยูก่บัเขตอ านาจศาล โดยการตรวจสอบของแต่ละองค์กรจะสามารถซุ่ม
ตรวจสอบได้ทั้ งขณะมีการแข่งขันหรือนอกเหนือจากการแข่งขันการตรวจครอบคลุมถึงนักกีฬา
ทั้งหมดท่ีเขา้มาท าการแข่งขนัในประเทศนั้นและสามารถตรวจสอบผูพ้กัอาศยัหรือสมาชิกบุคคลต่างๆ
ท่ีเก่ียวขอ้งกบักีฬาไดต้ามขอบเขตขององค์กรของแต่ละประเทศนั้น68 ส าหรับบุคคลท่ีถูกกล่าวหาว่า
กระท าความผิดกฎหมายขององค์กรต่อตา้นสารกระตุน้โลก โดยองค์กรแต่ละองค์กรท่ีตรวจสอบมี
หนา้ท่ีรับผิดชอบและการจดัการผลลพัธ์การตรวจสอบ โดยคณะกรรมการจะตรวจสอบดว้ยความเป็น
ธรรมและให้เหตุผลรวมทั้งค  าอธิบายทั้งหมดในการตรวจสารกระตุน้ทางกีฬาของนกักีฬาคนนั้นและจะ
เปิดเผยอย่างสาธารณะ69โดยการพิจารณาท่ีเกิดข้ึนอาจเร่งด่วนไดต้ามท่ีได้รับอนุญาตตามกฎระเบียง

                                                           

Samples. Accordingly, it is not necessary that intent, Fault, negligence or knowing Use on the Athlete’s part be 
demonstrated in order to establish an anti-doping rule violation under Article 2.1. 
  
67 Word Anti – Doping Code 2015.  Article 2. Anti-Doping Rule Violations.2.6. Possession of a Prohibited 
Substance or a Prohibited Method. 
 2.6.1 Possession by an Athlete In-Competition of any Prohibited Substance or any Prohibited Method, 
or Possession by an Athlete Out-of-Competition of any Prohibited Substance or any Prohibited Method which is 
prohibited Out-of-Competition unless the Athlete establishes that the Possession is consistent with a Therapeutic 
Use Exemption (“TUE”) granted in accordance with Article 4.4 or other acceptable justification. 
 2.6.2 Possession by an Athlete Support Person In-Competition of any Prohibited Substance or any 
Prohibited Method, or Possession by an Athlete Support Person Out-of-Competition of any Prohibited Substance 
or any Prohibited Method which is prohibited Out-of-Competition in connection with an Athlete, Competition or 
training, unless the Athlete Support Person establishes that the Possession is consistent with a TUE granted to an 
Athlete in accordance with Article 4.4 or other acceptable justification.  
68 Word Anti – Doping Code 2015.5.2 .Scope Testing. 
 Any Athlete may be required to provide a Sample at any time and at any place by any Anti-Doping 
Organization with Testing authority over him or her. Subject to the jurisdictional limitations for Event Testing 
set out in Article 5.3: 
 5.2.1 Each National Anti-Doping Organization shall have In-Competition and Out-of-Competition 
Testing authority over all Athletes who are nationals ,residents, license-holders or members of sport organizations 
of that country or who are present in that National Anti-Doping Organization’s country. 
69 Word Anti – Doping Code 2015. 8.1 . Fair Hearing. 
 8.1 . Fair Hearing. 
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ขององคก์รต่อตา้นสารกระตุน้และคณะกรรมการพิจารณาคดีท่ีเก่ียวขอ้ง70 การลงโทษในตวับุคคลนั้น
จะตดัสินผลการแข่งขนัเฉพาะรายการท่ีนกักีฬาคนนั้นไดใ้ชส้ารกระตุน้ทางกีฬาโดยจะพิจารณาเป็นราย
คดีไป ถา้ถูกตดัสินว่าใช้สารกระตุน้ในรายการนั้นก็จะถูกยึดรางวลัเฉพาะรายการนั้นไม่รวมถึงการ
แข่งขนัรายการอ่ืน71 ซ่ึงบทลงโทษของแต่ละบุคคลจะไม่เท่ากนัโดยการท่ีใชส้ารกระตุน้ท่ีไม่ไดถู้กระบุ
ไวใ้นรายการสารกระตุน้จะถูกหา้มแข่งขนัเป็นเวลา 4 ปี เวน้แต่พิสูจน์ไดว้า่กระท าไปโดยไม่มีเจตนาซ่ึง
โทษอาจลดลงแต่ถา้เจตนาในการใชส้ารกระตุน้ทางกีฬาจะถูกตดัสินพกัการแข่งขนัเป็นเวลา 4 ปีโดยไม่
มีขอ้ยกเวน้แต่ในกรณีท่ีใชส้ารกระตุน้ท่ีไม่ไดร้ะบุไวใ้นรายการสารกระตุน้โทษจะเหลือ 2 ปี ในกรณีท่ี
ใชส้ารกระตุน้ท่ีไม่ไดร้ะบุไวว้า่เป็นความผิดแต่ยงัใชส้ารตวันั้นทั้งท่ีรู้อยูว่า่มีความเส่ียงอยา่งมากท่ีอาจ
ก่อให้เกิดการละเมิดกฎการใช้สารกระตุ้นทางกีฬา72 แต่การลดโทษนั้นยงัมีปัจจยัอ่ืนท่ีอาจเข้ามา

                                                           
 For any Person who is asserted to have committed an anti-doping rule violation, each Anti-Doping 
Organization with responsibility for results management shall provide, at a minimum, a fair hearing within a 
reasonable time by a fair and impartial hearing panel. A timely reasoned decision specifically including an 
explanation of the reason(s) for any period of Ineligibility shall be Publicly Disclosed as provided in Article 14.3. 
70 Word Anti – Doping Code 2015. 8.2 . Event Hearing. 
 8.2 Event Hearing 
 Hearings held in connection with Events may be conducted by an expedited process as permitted by the rules 
of the relevant Anti-Doping Organization and the hearing panel. 
71 Word Anti – Doping Code 2015.  10 . 1  .Disqualification of Results in the Event during which an Anti-Doping Rule 
Violation Occurs.10.1.1. 
 10.1.1 I f the Athlete establishes that he or she bears No Fault or Negligence for the violation, the Athlete’s 
individual results in the other Competitions shall not be Disqualified, unless the Athlete’s results in Competitions other 
than the Competition in which the anti-doping rule violation occurred were likely to have been affected by the Athlete’s 
anti-doping rule violation. 
72 Word Anti – Doping Code 2015. 10.2 . Ineligibility for Presence, Use or Attempted Use or Possession of a Prohibited 
Substance or Prohibited Method. 
 10.2.1 The period of Ineligibility shall be four years where: 
 10.2.1.1 The anti-doping rule violation does not involve a Specified Substance, unless the Athlete or other 
Person can establish that the anti-doping rule violation was not intentional. 
 10.2.1.2 The anti-doping rule violation involves a Specified Substance and the Anti-Doping Organization can 
establish that the anti-doping rule violation was intentional. 
 10.2.2 I f Article 10.2.1 does not apply, the period of Ineligibility shall be two years.  
 10.2.3 As used in Articles 10.2 and 10.3, the term “intentional” is meant to identify those Athletes who cheat. 
The term, therefore, requires that the Athlete or other Person engaged in conduct which he or she knew constituted an 
anti-doping rule violation or knew that there was a significant risk that the conduct might constitute or result in an anti-
doping rule violation and manifestly disregarded that risk. An anti-doping rule violation resulting from an Adverse 
Analytical Finding for a substance which is only prohibited In-Competition shall be rebuttably presumed to be not 
“intentional” if the substance is a Specified Substance and the Athlete can establish that the Prohibited Substance was 
Used Out-of-Competition. An anti-doping rule violation resulting from an Adverse Analytical Finding for a substance 
which is only prohibited In-Competition shall not be considered “intentional” if the substance is not a Specified Substance 
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เก่ียวขอ้งซ่ึงอาจเป็นเหตุผลในการลดโทษได ้เช่นการระบุสารท่ีใช ้วา่ไดใ้ชส้ารตวัน้ีก่อนท าการแข่งขนั
ซ่ึงข้ึนอยูก่บัเหตุผลของนกักีฬาแต่ละคนในการใชส้ารนั้นหรือสารนั้นปนเป้ือนมากบัอาหารท่ีนกักีฬา
ได้บริโภคไปซ่ึงทั้ งหมดน้ีต้องพิสูจน์ได้ว่ากระท าไปโดยไม่มีเจตนาส่วนโทษจะเป็นไปตามท่ี
คณะกรรมการก าหนดแต่จะมีโทษสูงสุดไม่เกิน 2 ปี73 ส่วนกรณีท่ียอมรับว่าไดท้  าการใช้สารกระตุน้
โดยสมคัรใจ ก่อนไดรั้บหนงัสือแจง้เตือนคร้ังแรกส าหรับการตรวจสอบสารกระตุน้และเป็นคร้ังแรก
ของการกระท าความผิดหรือละเมิดกฎหมายการต่อตา้นการใชส้ารกระตุน้จะไดรั้บพิจารณาโทษห้าม
เข้าร่วมแข่งขนัไม่ต ่ากว่าก่ึงหน่ึงของโทษสูงสุด74 ถ้านักกีฬาได้กระท าผิดหลายคร้ังในการละเมิด
กฎหมายต่อตา้นการใช้สารตอ้งห้ามโลกโทษนั้นจะหนักข้ึนตามล าดบั ในกรณีท าผิดคร้ังท่ี 2 จะถูก
ลงโทษเพิ่มข้ึนจากการลงโทษคร้ังแรก 6 เดือนหรือก่ึงหน่ึงของโทษคร้ังแรก ถา้ยงักระท าความผิดอีก

                                                           
and the Athlete can establish that the Prohibited Substance was Used Out-of-Competition in a context unrelated to sport 
performance. 
73 World Anti-Doping Code 2015. 10.5. Reduction of the Period of Ineligibility based on No Significant Fault or 
Negligence. 
 10.5.1 Reduction of Sanctions for Specified Substances or Contaminated Products for Violations of 
Article 2.1, 2.2 or 2.6. 
 10.5.1.1 Specified Substances 
Where the anti-doping rule violation involves a Specified Substance, and the Athlete or other Person can establish 
No Significant Fault or Negligence, then the period of Ineligibility shall be, at a minimum, a reprimand and no 
period of Ineligibility, and at a maximum, two years of Ineligibility, depending on the 
Athlete’s or other Person’s degree of Fault. 
 10.5.1.2 Contaminated Products 
  In cases where the Athlete or other Person can establish No Significant Fault or Negligence and that the 
detected Prohibited Substance came from a Contaminated Product, then the period of Ineligibility shall be, at a 
minimum, a reprimand and no period of Ineligibility, and at a maximum, two years Ineligibility, depending on 
the Athlete’s or other Person’s degree of Fault. 
74  World Anti-Doping Code 2015. 10.6.2. 
 10.6.2 Admission of an Anti-Doping Rule Violation in the Absence of Other Evidence Where an Athlete 
or other Person voluntarily admits the commission of an anti-doping rule violation before having received notice 
of a Sample collection which could establish an anti-doping rule violation (or, in the case of an anti-doping rule 
violation other than Article 2.1, before receiving first notice of the admitted violation pursuant to Article 7) and 
that admission is the only reliable evidence of the violation at the time of admission, then the period of Ineligibility 
may be reduced, but not below one-half of the period of Ineligibility otherwise applicable. 
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เป็นคร้ังท่ี 3 จะถูกตดัสิทธ์ห้ามท าการแข่งขนัเป็นเวลา 8 ปีและห้ามอุทธรณ์โดยจะอา้งว่าไม่มีเจตนา
กระท าความผดิไม่ได้75   
 3.2.4 คุณภาพมาตรฐานผู้ฝึกสอนกฬีา 
 ผูฝึ้กสอนนั้นไม่ไดมี้หนา้ท่ีเพียงแค่ให้ค  าแนะน าแก่นกักีฬาเท่านั้นการจะฝึกนกักีฬาให้เป็น

นกักีฬา  อาชีพไดผู้ฝึ้กสอนจึงตอ้งมีความรู้ความสามารถในหลายดา้นโดยตอ้งมีการฝึกฝนอย่าง

จริงจังและผู ้ฝึกสอนควร  มีคุณสมบัติในด้านของการตรวจวินิจฉัยการรักษาและการฟ้ืนฟู

สมรรถภาพของอาการบาดเจ็บท่ีเกิดข้ึนจาก  การแข่งขนัซ่ึงอาจเป็นอาการบาดเจ็บเฉียบพลนัหรือ

เร้ือรังผูฝึ้กสอนจึงควรมีความรู้เบ้ืองต้นในด้านน้ีดังนั้ นผู ้ ฝึกสอนทางกีฬา ( Athletic Trainer ) 

หมายถึงบุคคลท่ีไดรั้บอนุญาตจากคณะกรรมการ ให้ค  าแนะน า  ช่วยเหลือนกักีฬาในดา้นการฟ้ืนฟู

และรักษานกักีฬาใหมี้ร่างกายท่ีพร้อมแข่งขนัอยูเ่สมอ76   

 1) สหรัฐอเมริกา   

                                                           
75 World Anti-Doping Code 2015 .10.7. Multiple Violation. 
 10.7.1 For an Athlete or other Person’s second anti-doping rule violation, the period of Ineligibility 
shall be the greater of: 
(a) six months; 
(b) one-half of the period of Ineligibility imposed for the first anti-doping rule violation without taking into 
account any reduction under Article 10.6; or 
(c) twice the period of Ineligibility otherwise applicable to the second anti-doping rule violation treated as if it 
were a first violation, without taking into account any reduction under Article 10.6. The period of Ineligibility 
established above may then be further reduced by the application of Article 10.6. 
 10.7.2 A third anti-doping rule violation will always result in a lifetime period of Ineligibility, except if 
the third violation fulfills the condition for elimination or reduction of the period of Ineligibility under Article 
10.4 or 10.5, or involves a violation of Article 2.4. In these particular cases, the period of Ineligibility shall be 
from eight years to lifetime Ineligibility. 
 10.7.3 An anti-doping rule violation for which an Athlete or other Person has established No Fault or 
Negligence shall not be considered a prior violation for purposes of this Article. 
76 Regulation Governing Licensure of Athletic Trainers.Purpose.1.1.3.Athletic Trainers. 
 "Athletic Trainer" means a person licensed by the Department of Health as an athletic trainer after 
meeting the requirements of these rules and regulations who, upon the advice, consent and oral or written 
prescriptions or referrals of a licensed physician, nurse practitioner or physician assistant, carries out the practice 
of athletic training, and in carrying out these functions the athletic trainer is authorized to use physical modalities, 
such as heat, light, sound, cold, electricity or mechanical devices related to prevention, recognition, evaluation, 
management, disposition, rehabilitation and treatment. An athletic trainer shall practice only in those areas in 
which the athletic trainer is competent due to training or experience that can be substantiated by records or other 
evidence found acceptable by the board in the exercise of the board's considered discretion. 
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 ในสหรัฐอเมริกาไดก่้อตั้งองคก์รเก่ียวกบัผูฝึ้กสอนทางกีฬาไวอ้งคก์รน้ีมีช่ือวา่ The National  

Athletic Trainers (  NATA ) มาบังคับใช้ในสหรัฐอเมริกาโดยกฎหมายน้ีมี ช่ือว่า  Rules And  

Regulation For Licensing Athletic Trainers โดยกฎหมายน้ีใหค้วามหมายของ ผูฝึ้กสอนทางกีฬาไว้

ว่าเป็นบุคคลท่ีผ่านคุณสมบัติเฉพาะตามคุณสมบัติท่ีคณะกรรมการก าหนดโดยต้องมีความรู้

ความสามารถในดา้นการก าหนดการฝึกซ้อมให้กบันกักีฬารวมถึงสามารถวินิจฉัยอาการบาดเจ็บ

เบ้ืองตน้ไดแ้ละให้ความรู้เก่ียวกบัดา้นกายภาพท่ีถูกตอ้งให้กบันกักีฬา77 โดยกฎหมายไดร้ะบุไวว้า่ผู ้

ฝึกสอนทางกีฬาตอ้งขอรับใบอนุญาตและตอ้งผา่นการอบรมตามท่ีคณะกรรมการก าหนดไวโ้ดยผู ้

ฝึกสอนนั้นต้องผ่านหลักสูตรตามท่ีกฎหมายนั้นได้ก าหนดไว้และขอบเขตของการบังคับใช้

กฎหมายน้ีนั้ นควบคุมหลายมลรัฐในสหรัฐอเมริกาซ่ึงจะแบ่งเป็น 10 เขตซ่ึงแต่ละแห่งจะ

ประกอบด้วยสมาคมของรัฐนั้นๆ โดยจะท างานโดยไม่ข้ึนตรงต่อสมาคมผูฝึ้กสอนทางกีฬา 

(NATA) 

  โดยแต่ละส่วนทอ้งถ่ินจะพฒันาหรือปรับกฎหมายให้เขา้กบัมลรัฐของตนเอง78 โดยทาง

ผูว้จิยัไดย้กกฎหมายท่ีเก่ียวกบัผูฝึ้กสอนทางกีฬาของมลรัฐโรดไอแลนดท่ี์ไดอ้อกกฎหมายท่ีเก่ียวกบั

ขอ้บงัคบัของการข้ึนทะเบียนเป็นผูฝึ้กสอนทางกีฬาไวว้า่ห้ามบุคคลใดเรียกตวัเองวา่ผูฝึ้กสอนทาง

                                                           
77 Rules and Regulation for Licensing Athletic Trainers.Definitions.1.3. 
 "Athletic trainer" means a person with specific qualifications as set forth in section 5-60-10 of the Act, 
who, upon the direction of his/her team physician and/or consulting physician, carries out the practice of athletic 
training to athletic injuries incurred by athletes in preparation of or participation in an athletic program being 
conducted by an educational institution under the jurisdiction of an interscholastic or intercollegiate governing 
body, a professional athletic organization, or a Board-sanctioned amateur athletic organization. No athlete shall 
receive athletic training services if non-athletic or age-related conditions exist or develop that render the 
individual debilitated or non-athletic. To carry out these functions the athletic trainer is authorized to utilize 
modalities such as heat, light, sound, cold, electricity, exercise, or mechanical devices related to care and 
reconditioning. The athletic trainer, as defined in the Act, shall not represent himself/herself or allow an employer 
to represent him/her to be any other classification of health care professional governed by a separate and distinct 
practice act. This includes billing for services outside of the athletic trainer’s scope of practice, including, but not 
limited to, services labeled as physical therapy. 
78 The National Athletic Trainers’ Association (NATA).  (2017). Districts and States. (Online). AVAILABLE:   
https://www.nata.org/about/districts-and-states. [2017, October 18] 
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กีฬาหรือใช้ตัวย่อหรืออุปกรณ์ใดๆเพื่อระบุว่าตนนั้นเป็นผูฝึ้กสอนทางกีฬาหรือปฏิบัติหน้าท่ี

ดังกล่าวเว้นแต่ได้รับอนุญาตอย่างถูกต้องเพื่อปฏิบัติหน้า ท่ีดังกล่าวตามบทบัญญัติ น้ีแต่

พระราชบญัญติัน้ีจะไม่บงัคบัใช้กบัผูฝึ้กสอนทางกีฬาท่ีจากรัฐอ่ืนท่ีมีขอ้จ ากดัตามกฎหมายของ

องคก์รของผูฝึ้กสอนทางกีฬาคนนั้น79 โดยผูท่ี้จะขอข้ึนทะเบียนหรือขอใบอนุญาตเป็นผูฝึ้กสอนทาง

กีฬาไดต้อ้งผา่นหลกัสูตรขั้นต ่าจากวิทยาลยัหรือวิทยาลยัท่ีไดรั้บการรับรองโดยหลกัสูตรท่ีผูท่ี้ขอ

ใบอนุญาตตอ้งศึกษาไดแ้ก่ กายวิภาคศาสตร์มนุษย ์, สรีรวิทยาของมนุษย ์, สรีรวิทยาการออกก าลงั

กาย , กายวิภาคศาสตร์ประยุกต์ , จิตวิทยา 2 หลกัสูตร , การปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้และการช่วยฟ้ืน

คืนชีพ , วชิาโภชนาการ , การรักษาจากการออกก าลงักาย , หลกัสูตรบุคคลและสุขภาพ , เทคนิคการ

ฝึกทางกีฬา , เทคนิคการฝึกทางกีฬาขั้นสูงและเขา้ศึกษาประสบการณ์สถานพยาบาลตามมาตรฐาน

ท่ีไดรั้บการอนุมติัหรือยอมรับจากองค์กรผูฝึ้กสอนทางกีฬา (NATA) 80  หรือจบการศึกษาปริญญา

                                                           
79 Rules and Regulations for Licensing Athletic Trainers.2.0.Licensure Requirement.  
 Section 2.0 License Requirement  
 2.1 No person shall use the title of "Athletic Trainer" or use any abbreviation sign, card, or device to indicate 
that such a person is an athletic trainer, or perform the duties thereof unless such a person has been duly licensed in this 
state to perform such duties pursuant to the provisions of the Act and rules and regulations herein, except those exempt 
pursuant to section 2.1.1 below.  
 2.1.1 The provisions of the Act need not apply to athletic trainers from another state who are employed by an 
athletic team or organization which is competing in this state only on a visiting basis, provided the practice of the athleti c 
trainers is limited only to the members of their respective athletic team or organization. 
80 Rules and Regulations for Licensing Athletic Trainers. Section 3.0. Qualifications for Licensure.  
 3.1 An applicant seeking licensure in this state as an athletic trainer must:  
 a) be a graduate from an accredited college or university and have completed the following minimum 
curriculum requirements:  
   Human Anatomy;  
   Human Physiology;  
   Physiology of Exercise;  
   Applied Anatomy and Kinesiology;  
   Psychology (2 courses);  
   First Aid and CPR;  
   Nutrition;  
   Remedial Exercise;  
   Personal, Community and School Health;  
   Techniques of Athletic Training;  
   Advanced Techniques of Athletic Training; and  
   Clinical Experience in accordance with national standards as recognized by the NATA certifying 
body and as approved by the Director; OR  have successfully completed a NATA-approved athletic training program from 
a college or university sponsoring a NATA-approved graduate or undergraduate program; and  
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ตรีหรือจบหลกัสูตรตามท่ีองค์กรผูฝึ้กสอนทางกีฬา (NATA) อนุมติัตามมหาวิทยาลยัหรือวิทยาลยั

ต่างๆ และไดรั้บการพิจารณาจากองคก์รผูฝึ้กสอนทางกีฬาและเม่ือออกใบอนุญาตให้ผูฝึ้กสอนแลว้ผู ้

ฝึกสอนทางกีฬาต้องตรวจสอบข้อมูลให้ถูกต้องและต้องไปช าระค่าธรรมเนียมตามท่ีกฎหมาย

ก าหนดและต้องต่ออายุทุกปีตามวนัและเวลาท่ีกฎหมายก าหนดคือทุกๆวนัท่ี 30 ของเดือน

มิถุนายน81  

  

                                                           
 b) have passed to the satisfaction of the Board the required examination in accordance with section 5.0 herein 
and been certified by the NATA; and  
 c) not have committed an act which constitutes grounds for denial of a license pursuant to section 8.0 herein.  
81 Rules and Regulations for Licensing Athletic Trainers. Section 6.0. Issuance and Renewal of License/Fee. 
 6.1 Upon completion of the aforementioned requirements, a license shall be issued by the Board to an 
applicant found to have satisfactorily met all the requirements herein and upon payment of a licensing fee as set 
forth in the Rules and Regulations Pertaining to the Fee Structure for Licensing, Laboratory and Administrative 
Services Provided by the Department of Health. Said license unless sooner suspended or revoked shall expire on 
the thirtieth (30th) day of June of the next odd numbered year following the date of issuance of the license.  
 6.2 On or before the 30th day of April of each odd numbered year, the Department shall mail an 
application for renewal of license to every person to whom a license has been issued or renewed during the current 
licensure period. Every person so licensed who desires to renew his or her license shall file with the Department 
such renewal fee as set forth in the Rules and Regulations Pertaining to the Fee Structure for Licensing, 
Laboratory and Administrative Services Provided by the Department of Health on or before the thirtieth day of 
May of each odd year.  
 6.3 Upon receipt of such renewal application and payments of said fee, the accuracy of the application 
shall be verified, and the Board shall grant a renewal license effective the first day of July and expiring on the 
30th day of June of the next odd year unless sooner suspended or revoked.  
 6.4 Any person who allows his or her license to lapse by failing to renew it on or before the 30th day of 
May of the next odd year, as provided above, may be reinstated on payment of the current renewal fee plus an 
additional late fee as set forth in the Rules and Regulations Pertaining to the Fee Structure for Licensing, 
Laboratory and Administrative Services Provided by the Department of Health.  
 6.5 Beginning with the renewal application due July 1, 2003 and every renewal year thereafter, each 
licensed athletic trainer who wishes to continue licensure as an athletic trainer shall present satisfactory evidence 
to the Board that he or she has completed the continuing education requirements established by the Board and 
contained in section 8.1 herein. 
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 2) เครือรัฐออสเตรเลีย   

 ในเครือรัฐออสเตรเลียไดมี้หน่วยงานท่ีช่ือวา่ Sport and Recreation Victoria เป็นหน่วยงาน

ท่ีควบคุมดูแลการกีฬาของรัฐวิคตอเรีย เครือรัฐออสเตรเลีย มีหน้าท่ีจดัการแข่งขนัทางกีฬาและ

พฒันานกักีฬาของรัฐวิคตอเรีย โดยท าการแต่งตั้งคณะกรรมการกีฬามวยอาชีพและการต่อสู้แบบ

ผสมผสานเพื่อควบคุมนกักีฬา ผูฝึ้กสอน ผูจ้ดัการแข่งขนัและกรรมการ รวมถึงการพิจาณาการขอ

ใบอนุญาตจดัการแข่งขนักีฬามวยอาชีพและกีฬาศิลปะการต่อสู้อ่ืน82  

 จึงได้ออกกฎหมาย Professional Boxing and Combat Sports  Act 1985 เป็นกฎหมายท่ี

บงัคบัใช้ในรัฐวิคตอเรีย เครือรัฐออสเตรเลีย โดยได้มีขอ้ก าหนดเก่ียวกับการข้ึนทะเบียนเป็นผู ้

ฝึกสอนทางกีฬามวยหรือกีฬาท่ีเก่ียวกบัศิลปะการต่อสู้ ต่างๆ ซ่ึงค าว่าผูฝึ้กสอนทางกีฬา (Trainer) 

คือ ผูท่ี้ให้ค  าปรึกษาหรือผูก้  ากบัดูแลนกักีฬาอาชีพในการแข่งขนั ระดบัอาชีพและใหก้ารช่วยเหลือผู ้

เข้าแข่งขันกีฬาในระดับอาชีพ83 โดยคุณสมบติัของบุคคลท่ีสามารถท่ีจะขอข้ึนทะเบียนเป็นผู ้

ฝึกสอนทางกีฬาตามขอ้บงัคบัของกฎหมาย Professional Boxing and Combat Sports  Act 1985 ได้

คือ ตอ้งมีอายุไม่ต ่ากว่า 18 ปีบริบูรณ์ ตอ้งศึกษาจบหลกัสูตรการปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้ (First Aid) 

และกรอกแบบฟอร์มตามท่ีคณะกรรมการก าหนดและช าระค่าธรรมเนียมตามก าหนด84 โดยถา้ผูใ้ด

ท าการฝ่าฝืนตามขอ้บงัคบัน้ีจะถูกลงโทษปรับหรือจ าคุก 12 เดือนหรือทั้งจ  าทั้งปรับ แต่อย่างไรก็

ตามผูฝึ้กสอนทางกีฬาท่ีไดข้ึ้นทะเบียนแลว้ตอ้งพกบตัรประจ าตวัตลอดส าหรับการแข่งขนัในรัฐ

วคิตอเรีย แต่ส าหรับผูฝึ้กสอนทางกีฬาของรัฐอ่ืนจะไม่ถูกบงัคบัใชแ้ต่ให้ผูฝึ้กสอนท่ีไดข้ึ้นทะเบียน

ไวก้บัรัฐอ่ืนท าการบอกกล่าวกับคณะกรรมการเป็นหนังสือว่าได้ข้ึนทะเบียนกับรัฐอ่ืนไวแ้ล้ว85 

                                                           
82 Victoria State Govenment.  (2017) .  Public entities. (Online). AVAILABLE: http://sport.vic.gov.au/about-us/public-
entities.  [ 2017, October 21 ] 
83 Professional Boxing and Combat Sports Act 1985 Definitions Trainer.  
 Trainer means a person who supervises the training or instruction of a professional contestant or who 
accompanies a professional contestant into the ring or on to the contest arena to give advice or assistance during a 
professional contest. 
84 ABLIS.  (2017). Licence to Act as a Professional Boxing and Combat Sports Trainer - Victoria. [Online], available 
URL: https://ablis.business.gov.au/service/vic/licence-to- act-as-a-professional-boxing-and-combat-sports-
trainer/23869. [2017, 21 October].  
85 Professional Boxing and Combat Sports Act 1985. 8. Promoters, trainers, match-makers, referees and judges must hold 
a licence . 

http://sport.vic.gov.au/about-us/public-entities
http://sport.vic.gov.au/about-us/public-entities


76 
 
ใบอนุญาตนั้นจะมีผลบงัคบัใช ้3 ปี86 โดยห้ามผูใ้ดท าการฝ่าฝืนบทบญัญติัน้ีหรือบทบญัญติัของรัฐ

อ่ืนท่ีเก่ียวข้องกับกฎหมายน้ีถ้ากระท าการฝ่าฝืนทางคณะกรรมการจะท าการพิจารณาระงับ

ใบอนุญาตชัว่คราวหรือยึดใบอนุญาตตามท่ีคณะกรรมการพิจารณาเม่ือทางคณะกรรมการระงบัหรือ

ยึดใบอนุญาตแลว้คณะกรรมการตอ้งแจง้เหตุผลท่ีระงบัหรือยึดใบอนุญาตให้ผูถื้อใบอนุญาตทราบ

เป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยขอ้บงัคบัหรือกฎหมายน้ีจะถูกบงัคบัใชใ้นเครือรัฐออสเตรเลียรัฐวคิตอเรีย

เท่านั้นโดยครอบคลุมนกักีฬา ,ผูจ้ดัการแข่งขนั , ผูฝึ้กสอนและกรรมการ ท่ีไดข้ึ้นทะเบียนไวก้บัรัฐ

อ่ืนท่ีตนนั้นไดอ้าศยัอยูแ่ต่ไดเ้ขา้ร่วมการแข่งขนักีฬามวยอาชีพหรือการแข่งขนัศิลปะการต่อสู้แบบ

ผสมผสานภายในรัฐวิคตอเรีย87 และในบทต่อไปผูว้จิยัจะท าการวิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายไทย

และกฎหมายต่างประเทศในบทต่อไป 

                                                           
(1) A person must not act as a promoter, trainer, match-maker, referee or judge unless the person holds the appropriate 
licence issued under section 6. 
  Penalty:   120 penalty units or imprisonment for 12 months or both.  
(2) However, the following people do not need to hold a licence—  
 (a) a person resident outside the Commonwealth who is nominated by a boxing body or combat sport body 
outside the Commonwealth to act as a referee or judge for a professional contest in Victoria;  
 (b) a trainer accompanying a licensed or registered professional contestant who resides outside the 
Commonwealth and who is in Victoria to compete in a professional contest;  
 (c) an adult who is licensed or registered as a trainer, match-maker, referee or judge in respect of professional 
contests in another State or Territory by a licensing authority.  
(3) Subsection (2) does not apply to a person who has been given a written notice by the Board stating that subsection (2) 
does not apply to the person 
86 Professional Boxing and Combat Sports Act 1985. 9 . Licences and permits  
 (1) A licence remains in force for 3 years and may be renewed. 
87 Professional Boxing and Combat Sports Act 1985.  9A . Variation, suspension or cancellation of licence or permit.  
(1) This section applies if a person who holds a licence or permit— 
 (a) is convicted of an offence against this Act or contravenes any provision of this Act or the regulations; or  
 (b) contravenes a provision of a law of another State or a Territory that corresponds with a  provision of this Act 
or the regulations; or  
 (c) does, or omits to do, an act in another State or a Territory that would contravene this Act or the regulations; 
or  
 (d) contravenes a condition of the licence or permit.  
(2) The Board may—  
 (a) vary the conditions on which the licence or permit was issued; or  
 (b) suspend the licence or permit for any period the Board considers appropriate; or  
 (c) cancel the licence or permit.  
(3) If the Board cancels a person's licence or permit under subsection (2), the Board must disqualify the person from 
obtaining a further licence or permit for any period the Board considers appropriate.  
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(4) If the Board varies the conditions of, or suspends or cancels, a licence or permit under th is section, the Board must 
advise the holder of the licence or permit of the variation, suspension or cancellation orally or in writing.  
(5) If the Board gives the holder of a licence or permit oral notice under subsection (4), the Board must, as soon as is 
practicable, give written notice of the variation, suspension or cancellation.  
(6) The written notice must specify the grounds for the variation, suspension or cancellation.  


